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EERSTE LES *

■ U ü .
i Kwantoe letters tien ?| | ; 2-c '6<%
Bicntie seis» * .

4*t/r • . ■r<. I \
Koom noos ia parti ees letters ?

Na zelfklinkers i na medeklinkers.
Kwantoe zelfklinkers tien t

Sienkoe ees ta : a , e , i ,  o, «. f  ( v
Pakiko noos ta jama nan zelfklinkers

Pasoba noos poor papia nan, sien joedanza d£
oler letters.

.. : t t !' i> e t  , a f  ( f g
Pakiko noos ta jama toer oter letters

medeklinkers ?
|  - | i  ,  l ;  è f i f  £  !i O  jj

Pasoba noos no poor , papia nan, sein j®e«=
danza di oen zelfklinker, , -

1 *



Kiko noos tn traha foor di letters f
Toer soorto di pnlabra.

Kwanloe sf'jrto di pnlabra Hen ?
Dices soorto : I
Pa di 1. Zelfstandige naamwoorden.
» » 2. Lidwoorden,
» » 3, Bijroegelijke naamwoorden.
» » 4, Voornaamwoorden.
» » 5. Werkwoorden.
» » 6. Telwoorden.
» » 7. Bewoorden. .
» » 8. Voorzetsels
»> » 9. Voegwoorden.
» »10. Tusfcbenwerpsels.

TWEEDE LES.

K w a l palabra la oen zelfstandig naam­
woord ?
Oen palabra, ki ta nomber di oen koos.
Kwantoe soortó d i zelfstandige naamwoor­
den tien?
Doos soorto: algemeenc i eigene zelfsland'ge

naamwoorden.



Kibnl palabra la oen algemeen ze lf start-
dig naamwoord?
O e n  n o m b e r ,  Ki ta  s i e r b i  p a t o e r  k o o s  d i  e c s

i n e e s  s o o r t o .

h  dial palabra hi oen eigen zelfstandig
naaamwoot d  ?
O e n  n u m b e r  , k i  n o ta  s i e r b i  p a  t o e r  k o o s  d r

e e s  m e e s  s o o r t o .

K w a l di ees palabra aki ta oen eigen t
i  kw a l la oen algemeen zelfstandig naarii«

woord ?
Aardbeving . . t e m b l o o r .

Amsterdam . A m s t e r d a m .

Aruba . . . A r u b a .

Berg, . .  . . s c r o e .

Bonaire. . . , B o n a i r e

Curasao . . . . C u r a c a o .

V ag ....................................... d i a .

D a m p .  . . .  . d a m p .

Droogte .  .  ,  . s e k o e r a .

Duisternis. . s k o e r i d a d .

Eeuw  . , ' . s i g l o e .

Eiland . , .  , i e s l a .

J fem el ................................. C i e l o e .



Holland . . <
Jaar . . . i
Jan . . . .
t  Ü-Koude . . ,
Kust . . . .
hand . . . »
Laurens . .
Licht . . . .
Lucht . . . .
Maan . . . .
Maand . . .
Martinus. . .
Middag . .
Morgen
Nacht . . . .
Nikolaas. . .
Noordkant . j.
Oogenblik .
Oostpunt. . .
Regen. . . .
Rivier. . . •
f i o/ s . . . .

Schaduw. . .
Stad . . . •

Holland,
anja
Goeiin.
friöe.
koosta.
tera.
Laurens,
lues.
airc.
lo na.
loena di anja
Marlinu<(
uicrda.

. muien ta.
anoolsji.

Nikolaas. .
Noordkant.,
inotneênloe.
Oostpunt
avva seroe.
ride
ba ra n ka,
soinbra.
stad.



Steen . . piedra.
Ster . strea.
Suriname Suriname.
Tuin, . koenoekoe.
Uur . . ora.
Vuur . . kandeela.
Wiirmte . kaloor.
W tier awa.
W e e k . semaan.
fVéreld  . moendoe,
Westpunt westpunt.
PVind. . biëentoe.
W o lk , .... noebia.
Zee . lamaar.
Zon . . .solo.

DERDE LES.

Kiko noos mesteer sabi di zelfstandige
naamwoorden ?
]Van geslacht, getal i naamval.

Kwantoe geslachten tien ?
Trees: mannelijk geslacht, vrouwelijk geslacht

i onzijdig geslacht.



K w al zelfstandige naamwoorden la .di
mannelijk geslacht ?
lo e r  ees, ki ta inocsiraa mi oen bomber.

K w a l zelfstandige 'naamwoorden la di
vrouwelijk geslacht?
Toer ees , ki ta moestraa mi oen tnoehuer.

K w al zelfstandige naamwoorden ta di
onzijdig geslacht ?
Toer ees, ki !a schiet bier koe hel na» ddanli.

D i kw al geslacht ees palubra aki la ü

Dat bier . .
hel Begin. .
het Bed . .
Biechtvader .
Broeder . .
het Dak . .
het Einde. .
gouverneur .
Grootmoeder.
Grootvader . „
H and werlisman
hel Hok . .
het H uis . .

Kietadoor di burba.
kouiuieusaineeii toe.
Lama,

keufesoor.
roeman bomber.
dak.
Labaineentoe.
Goebernadoor.
«eb ,
avrela.
beende di o he ie,
laas dl beestta.
Isw,



hel K in d .  . . . jiöe.
Knecht , . . . kriaar homber,
het Komfoor. . *. komfoor.
Korting, . . . ; rei. '
K oningin ,  . reinh.
Koster....................... sakristari.
Kuiper . t V « kuiper. ’
Mu.trooa . . . .  matroos»
Meester . . , ' . meester.
Meesteres. . ' , . matres.
M eid  . . . . .  kriaar moeheef.
Meter . . . . .  madriena.
Metselaar . , . metselaar, s
het Midden . . . meirnei.
Moeder . . . .  mama.
Naaister . . . »  kosedoor.
Pastoor . . . .  pastoor.
Peter . . . . .  padriena.
Priester . . . , sacerdote.
P rins  . . . . .  prins.
Schaapherder . . wardadoor di karneer.
Schoenmaker. . . sapateer.
Slagler  . . . .  matadoor.
Sm it . , * . , . smif.
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Timmerman .

(
( doy

karpenlcer,-
F a d e r . , tala.
het Venster . bentang;
y s rw e r  . Terftlnor.
y is fch er  . , pieskadoor.
y ro u w  . moelieer.
jyaschvroincr labadeera.
Zadelmaker . traiiadoor di sieja

plaleer.Zilversmil
Zuster. ,  . f f .  • roeman moelieer.

VIERDE LES.

Kwanioc getallen tien ?
Doos: Enkelvoudig g e ld , i. Meervoudig $,„ƒ►

teem oen zelfstandig naamworitd Ar
d i enkelvoudig getal. ?
Ora noos la papia di oen koos «ooi.»

I  hi teem och zelfstandig naamwoord fa
d i meervoudig geta l ?■ tgta
Ora noos la papia di mas ki een koos. •

Koom ta kasi pa ponc oen zelfsrart -:i'g
naamwoord na meervoudig g e ta l?
Nooa mesteer ponè s b tui alras di énkel-

Toudig getal. .v . , .*  . .
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K i  teem nbos 'mesteer pane oen «?
■O ra oen palabra ta kaba 'na ' j e  ; i tras di

palabra di doos lettergreep, ki ta kaba na
e r ,  e l , en.

Pone avroor ees zelfstandige naamwoorden aki
na meervoudig getal.

Aardworm  , bietsji di tera.
A re n d . • . i. rei di pagara.
Beer . , beer.
Beest .  . . beestia.
Dier . .  . animal.
D offer . . . paiomba homber.
Eekhoorntje , raton di kanja.
E end  , .  . patoe.
E zel . . . boeriekoe.
Geit . . , kabrietoe. *
Glimworm  . bietsji dl kandeela.
Hengst . ... kabai. *
H ert . , . binaar.
IIond J -. katsjoor.
Kameel . • . kameel.
Kater  . , , poesi homber.
Kolibrietie , blinkertje. '



( J #  )

Konijn
Kuiken
Leeuw,

Merrie,
Mier ,
Muilezel
Olifant.
P a a rd .
Paauw
Poes .
Pups ,
Schaap
Schorpioe
Slang .
Stier .
Tijger .
tfiï. «

arken
Keulen.
F  lieg .
F  Under
Fogel .

ionijntj >.
foïïtoe.
rei di beeUiu

ter pia»
jewa.
fromienga.
moela.
olifant.

• • .* kabai ó jewa.
• . . paauwies.
• . . poesje.
• . . bietsji di jerba,
• . « . karneer.
•  . . schorpioen.
• . . koleebra.
• . . toro,
. * . tiger.
• • . pagara broeha.
• . . vaik.
• « pooi k o.
•- • • kabai inoza,
• « . moeskieta.
• . barboeletta.
ti pagara.
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kV esp . .  . . . uiaiibomba.
kV  oei d. . . . . paloe liomber.
kV o n n . . . . ,  . . bielsji.
Z w a lu w  . . . .  zwaluw.
Z w ijn  . . . . . . poorko.

VIJFDE LES.

K w u l palubra la  oen l id w o o id l
Oku paiubia , Li ta biiii dilanli di -oen zelf*

slaudig naamwoord , ja  splika , ki iioos ta
papiu ui oen koos kwalkieer di ees soorlo ;
o ki uoos la papin di oen koos ,ua oen ma»
ueeia, ki keende mesteer saki kaba ta kwal.

Si mi ta b.saa bo : Doenaa m i oen pen  , anlo
mi ta pidie bo kw atkieer  pen j ma si mi la
bisaa bo : Doenaa m i ces p e n , h i m i a Jiaa
bo ajeeru , auto mi la sop one, ki bo. sabi
koba k w a l  pen mi kieer.
K w anloe soorlo d i Hawootden Hen anlo'l

Doos soorlo; pa di I .  Dept lende lidwoorden*
ees ta : de pa mannelijk i vrouwelijk ge»
slacht, i het pa onzijdig geslacht. Pa di 2 .
]Niet bepalende lidwoorden, ees la: een pa



(
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■mannelijk, i onzijdig «esladrl, i eme pa
vrouuL'lijic geslacht.

K i leem noos mesteer beeta oen bepalend
lidw oord  ?
i)ra  noos la papia di oen koos na oeH hm-

neera, ki noos la sopone, kj beende sajbi
kaba ia kwal.

I  ki teem oen niet bepalend lidwoord 'l
Ora noos la papia di oen koos kwalkicci di

ees scroito.
Skieibi awoor, koe lidwoorden aieen , m t

ki la sigi aki.

» >, dal gij gekor.liUiebl was van in ij.
Leskaas, ki bo a koempra , tabala di mi.
* w *I>eh gij z ie l, is » vader van wiikm

ifies hoinber, kibo ta ïaira , ia lala di willam
Leen mij » » Cn » »
Liaa mi oen karna i oen kaas.

» » die gij ziel, is» moeder van Maria
Les mohecr, ki bo la tnira, la mama di Maria

n ” » » en » »
t)en karpenteer oen Jabadeera i oen smil

zoeken weik.
ia boeska Irabau.
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ik zie »• » met » » |.
fi la mira oen jioe koe oen kabai.

ZESDE LES.

P nkiko  lidwoorden fa  si'erbi p rinc ipa l‘s
wrenfoe ?
«>»«

n verbuigen zelfstandige naamwoorden,
n ik o  ta verhuise/i ?

’one oen- zelfstandig naamwoord' deerr toer soe'
naamvallen. ,
K w anlorr vanm raffen 'fiifn ?

tw afert di ï .  ora beende ta basi een koor^
di 2. ora beende ta doonjo di oen koo«,
di 3, ora- ta doena oer» koos na beende;-
d l 4; ora aksjon ta ka-i ariba héende. -r
’one awow oen l>"cs «leen loer soe- naamraf-

len , koe oen bepaler-d lidwoord :• Tata , de*
rader, mama, de moeder, kabai, hel paard

Mannelijk Enkelvoudig.

J‘. Naamval. Tala , de vader.
2. - » » di fata , van den vader.'
3. » » na lata , aan den vader.
♦ . » » la tb , den vader.
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Mannelijk Meervoudig

1. Naamval. Tata nan , de vader*.
2. » » c?i Inta nan, van de vader*.
3. » >> na tala nan , aan de vaders.
4 ' »  y> tala nan , de vader».

Trouwelijk Enkelvoudig.

1« A aam val. Mama, de moeder.
» » di mama, van de moeder.

3. » » na mama, aan de moeder.
» » mama , de moeder;

Trouwelijk Meervoudig,

I. Naamval. Mama ftan, de moeder*.
(2. » » di mama nan, van de moeders.
3. >> » na mama nan, aan de móéders.
4. » » mama nan , de moeders.

Onzijdig Enkelvoudig,

1. Naamval. Kabai, bet paard.
2. y> » di kabai, van het paard.
3. » » na kabai , aan het paard.

n  5> kabai, het paard.

4
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Onzijdig Meervoudig,

1. Naamval. Kabai nan, de paarderi.
2. » » di kabai nart , vart de paardert,
3. » » na kabai nan, ean de paarden*
4. # * kabai nart, de paarden.

ZEVENDE LES.

f*One# awoor tanrïbe deert toer nart naamvallen ,
koe oen niet bepalend lidwoord: Oen fata,
een rader. Oen mama f eene moeder, Öefl
kabai, een paard.

Mannelijk Enkelvoudig,

1, Naamval. Oen tala , een vader.
2. >> »  di oen tata , van eétien vader*
3, » » na Oert tata aan ecnen vader*
4. » >> oen ta ta ,  eertén vader.

Vroüwelijk Enkelvoudig.

1. Naamval, Oén mama, cene moeder,
2. » y f di oen mama , van eene moedef*
3* » » na oen mama , aan eene moeder*
4, » » o6n mama ], eene móéder*

3
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Onïijdig Krikelroudig.

1. Naamval. Oen kabai, een paar(1/
ï .  ». » di oen kabai, Tan ren paard

» » na oen kabai, aan een paard,
4* » » oen kabai, een paard.

Ter buig awoor oen bee. eei palabra aki.
eene en de be/óoning. pa ga rri een toe.
het n ten  b la d  . blaadje,
flfe * eene briefen- kooi di.warda briefie.

latrk.
ttne » de drukkerij,
eene »' de fo u t . .
de >» eene g r if fe l .
de » een inktkoker.
e«ne lei . . . .
eene lea . . . ,
têne liniaal . , ,
de t> een mutijk-

tnees/er.
de n een onder-

me-’t/er.
b*t - >» een p a p ier ,
net » een potlood.

loegtafr dr fraba boekr.
fait».
griffie.
inktpot.

lei.-
Jea.-
liniaal.
ki ta !ienj» oter muziek.

oen meeker ki ta hap
di oen oter,
pampeel.
potlood.

i



» de regel. . regel.
een » de schilder. sakadoor di portret.
de » een scholier, moetij* di icliool*
het » een schrift, ikierbimeentoe.
het » een schrijf- boeki di ikierbi adeen,

beek.
het » een schrijf- bord di ikierbi «rieb*.

berd.
eene » de schrijf- mez* di skierbi.

tafel.
eene spons . . , spons,
eene straf. . . .  kastiegoe.
de » een taalmees- ki ta sitnj* oter oea

ter. ling*.
een » het w oord, palabr*.
de » een zandke- zandkoker.

ker.

ACHTSTE LES.

K w a l palabra ta oen bijvotgtlyk naam­
woord ?
Oen palabra, ki ta bini cerka oen zelfstandig

naamwoord, pa moeitra koom eet koos ta.
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ar dig . . .
4 rm  , . . . ■
Bekwaam. . .
B i t te r . t ' t' •
Breed . , , t
Broos , ,
Dankbaar. , .
Dapper . . .
Deugdzaam , .
D*ep . . . , •
Dik. , . . ,
Dom , , , r
Dun , ■ . , .
G eel' . r ", ,
Geesltg , . .

' Gehoorzaam . ,
Gelukkig , , ,
Groen , . . ,
Getrouw , , . .
Goed . , , t
G-tool .. . . .
f la r d  , , • •
fJoovaardig .
jf/eiit > . . ,

goesioip.
pouer,
kapaa».

inarga,
bantsioe.
koos ki ta kibra ligrei,
gradeciedoe,
baleenle,
birloeöso,
boepdoe,
diki,
bobo.
delegaar,

8eel- .
ipiëertpe,
obedeciedoe,
fprtoenadoe.
berde,
Deel.
bon.
grandi.
doeroe,
f obei be.
Ujikielop.
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K o p p i g  ,  » .  • k a b U o e r a ,

4 " o / 7  ,  ,  .  ,  > k o r i i e k .u a .

K o u d .  .  .  .  .  . f i p e .

f t r o m  f  .  .  * , k o r k o b a a r .

K a a g  .  .  .  ,  . a b a u .

L a n g  .  .  ,  .  . l a r g o e .  —.

Z t g <  ,  ,  .  ,  . l i g e e r .

L o m p  ,  .  ,  r r b r o e t o e .

L a l t  • ' •  • t  • f l o g o .

M a g e r ,  .  .  « • f l a k o e .

M o g e l i j k  .  .  ,  . ' p o s i b e l .

M o r s i g  ,  f  •  , » o e c ie .

f t a  d e e l i g  . . . » d a n j o s o .

f t e d e r i g  .  ,  .  , h u e m i e l d e .

f t i e u i # .  .  .  .  . n o b o .

f t u t l i g .................................. o e t i l .

O n a a n g e n a a m  . d i s g o e s to » o .  *

O n b e k w a a m  .  ,  , i n k a p a a i .

O n d a n k b a a r  . .  . m a i a g r a d e c i e d o e .

O n g e h o o r z a a m  .  . d e s o b e d e c i e d o e .

Q n g e n e e s l i j k .  . . .  . i n k o e r a b e l .

O n g e t r o u w '  ,  .  r . i n f i ë c l .

O u d  .  .  .  ,  t b i e e u  w .

f i o n d  .  . . .  . r o o d o o r .
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/food , , , • • koraal.
■Sc hul d i ij . . • • kocipabel.
S t i l  . . . • • keetoe.
7 wijjclachtig doedoio.
Tijdelijk . . #. , teemporal.
Valzch t  . • • falioe.
P a st  . . . ■ • ■ Cerme.
Fergenoegd , • v kon leen toe.
y*t. . . . 1 • goordo.

ter k a n t . , • • ki tien kwater kaantoe.
y o i  . . . • • jeen.
yoorzig lig  . • • proedeenfe.
fya a ra ig . . • i d iegnoe.
fy re e d  . J • - • kroeëel.
Zeker , . . • • ligoer.
Zoet . , . • • doecie.
Z uur  * . , • zier.
Z w art, , m • > preioe.
Z w a k , . . • • zwak,

Oen da noot meeleer pon* bijvoegelyl*
naamwoorden ?
Maai parlie cJilantl di zelfstano’ig naamwoord ,

l *1 la kooi, ki nan la para trai di nan



I
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zelfstandig naamwoord , anlo noo» no la
▼erbnigen nan noenka.
I  hiho iinto , ora 6*71 htjva*g*d17k vnntn—

w oord (a para  d iln n ti d i oen x tlftta n d i*
naamwoord ? ■
Anto ees bijvoegélijk naamwoord me«feer In'

• poneer, defer» mee« geslacht, getal i naam-
tal di' see zelfstandig naamwoord.
K t»  a h i sool in biista ?

Iro , noo» mesteer pone al'nda oen e Iras di
bijroepelijke naamwoorden, ora' nan zelf-
ztandige naamwporden ta di mannelijk »
tronwelijk geslacht, mn ora nan zelfstandige
naamwoorden ta di onzijdig geslacht, noo's
mesteer pone oen e tras di nan, inTameen-
foe ora ta skierbi nan kofe oen di ees trees
palabra: het, ees. d i/ ,  ees aki. d a l .e e t t fa .

Skieibi awoor na Tfollandsch,

i ,

T?on tala. Bon mama. Bon kahiti.
Oert bon fata. Oen bon mama. Oen bon kahat
fti bon tat», Di bon mama. Di bon kabai,
Wa bon Urta, $a  bon mama, Jia bon ksbarr.



( n J
Di rteti bon la'.a. Di oen bon mama. Di oen

bon kabai.
2,

Ron tata nan. Bon mama nah. Bom kabai nan.
Bi bon kabai nart. Bi bort tata nan. Bi bon

mama nan, Na bdn mama nan* Na bon
fata nan. Na bön kabai nan. Na oèn bon

lala. Na oen bon frtarna. Na oen bon kabai.
3.

Bi bört tata di oert rnoetsja bomber pober,
Oen bort tata di oen bon mama. Moelsja
bomber tsjikietoe di tata grandi. Kabai
goordo di bon roeman bomber.

•  A i

Di oen kabai fiakoe di oen bomber bieeöxf.
Oen katieboe hnmber flogo di oen moeheer

•hoemielde. Di ho'mber grandi di moeheer
tsjikietoe. Na karpenteer malagradiciedoe.

5.
Nè oen moe'-ja moeheer desobedeciedoe di

oen vrela obedee edoe, Ees komfoor bieeuvv .
di smit leger. Kaas t'jikietoe di oen pies-
iadoor pober. Matroos baleente di oen
moeheer kortikoe. .



6.
Oën jitje  kaSisoera >1 i oen fawela hieeuw. flört

bon labadeera i ii osn Karp«nie.*r 11 KeS

be.'ita>.i hufd* <jj k aai km aal. Oen ten l.ina

pretoe rli oen kaaa hlunltiM. K oer« ietis»*

meen toe ei oen kaas noho.

1.
M« ka le i a ra -ili , pretoe <f i bisienja hom bef

flakoe . ts jtie loft. Na flak koraal , bieeuar

«li k»a« noho, oraVidi. Na oen j'öe b iiloed fo ,

fiëel fli oen kriaar moebeer fortnenado* t
spiëerloe,

8.
&aaa gra n 'ii, n n *> nh e rde  fli Onehefn.ifjoör

fli Rei Kahameenloe di een kaas b jk ie toe
Hi karpenle r b ieefnv, pober. Oen dak la r-

poe, «ban, lifrecr di oen Irahadoor di siejn
hoemielile, bon , bipeair*

JfÊCÉNOÊ LH&

tTiho marts nans mes'ctr sabi d i bijvat*
gelijke Mtemu o rilen l

a

4
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A m  tnaneera di Kompara oen koos koe oef)
o fer , Kr ki noos ta jama : gra In dl kom*
pa ras jon , trappen van verg e lijk in g .
K w antoe tnaneera Item d i  kom para oen
koos koe oen oler ?

Doos: pa di 1. Noos poor moeslra, ki oen
loos ta maas ki algoeo oler di *ne soorto ,
a«iena : m i kahai la  m aas % randt k i  ho
k a b a t , ees noos ta jama : DE vergroo-
TENDE TRAP.

Pi di 2. Noos poor moest ra , ki oen koos ta
fftaas ki toer o'er di soe soorto, asiena;
m i kabai ta  d i  maas g ra n d i d i  lo e r ,
ees noos ta jama: de ovkrtreffksdk trap.
Koom noos la  k a n  p a  pone oen bijvoego~

lijk  naam w oord  deen rergrootende i deen
«fertrelTende trap ?
Pa hasi de rergrootende h a p ,  noos mesteer

pone er  i pa hasi de overtreffende t r a p , noot
mesteer pone sl lra< di bijroegelijke naatn*
woorden, asiena; Groot, gtandi G ooier,
maas grandi. G roolsr, di maas grandi. Lang,
largoe. LangER , maat largoe. LangsT, di
maas largoe.
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ftan  ta sigi mees regel d i bijvorgehjke naarn-
woorden,

Skierb i awoor na llo llandsch,

1.
Oen kabai grandi, Di oen kabai maas grandi.

Kaiia i di maas grandi. Na kabai di maat

gran.ii. K d ia  grand' nan. Di kaoai maat

grandi nan. Na kabai inaas grandi nan,

Kabai d i mans grandi nan. Di kabai d i maas
grandi nar*. Na kabai d i maas grandi nan.

Kaas t»jik in ine. Kaas maas b jik ie toe . Kaas
d i maas k iet tie.

2.
Oen bentana maas heide. D i beiitana d i maas

berde nan di kaas J i maas largoe. Dak d i

maas koraal di kaas d i maas j mtoe d i bon

roeman bomber. Di matroos d i maas fieel.

JVa matroos di maas liëe l. Oen inoelieer

maas boemielde, Mneheer if i maas hoeime de.

Ka mm lieer d i n aas boemielde. D i moe*
beer d i maas boemielde.

3,
Oen kaas ts jik ie loe, Di oen kaas tsjikieloe. Na

•en kaas ts jik ie loe, Oen kaas maas ts jik ie loe .
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Di oen - kaas maas tsjikietoe. Na «en kaas
maas Isjikieloe. Oen jiöe kabisoera. Oen jiöo
maas kabisoera. Oi oen jiöe maas kabisoera.
Na oen jiöe maas kabisoera. ,liö ‘ di maaa
kabisoera. Di jiöe di maas kabisoera. Na
jiöe di maas kabisoera,

4.
Pieskadoor pober. Pieskadoor maas pober. Pies*

kadoor dl maas pober. Na pieskaduor maas
pober. Di pieskadoor maas pober. Pieska»
door d iru aa t p o l ie r .  Di pieskadoor di maas
pober. Na pieska loor di maas pober. Oen
pieskadoor pober Di oen pieskadoor maas
polier. Na oen pieskadoor di maas pober.
Pieskadoor pober nan. Di pie*kadnor maas
polier nan. Na pieskadoor di maas pober nau.

5.
Oen kriaar bomber broetoe di oen bon tala.

Di oen kiiaar bomber maas broeloe di oen
bon mama. Na knaar bomber di maas broe*
toe di rei di maas eiarnli. Oen kriaar muo*
heer boeimelde di oen leina forioeriadoe.
Oen kriaar moebeer maas iroewielde di oea
rei)ia ujaas fui loenaiioe.
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- Kriaar moelieer boi^cuielde di rein» forlocnailo®^
Di kriaar moeheer ipaas hoemielde ili re'n*

■ di (haas fortoeriadoe. N:* kriaar meeheer di
m aas, hiMiniBl>ia di reina maas fortoenadoe*
Kriaar moeheer dj^ maas hoemielde nan di
reina foloenadoe. D> j '«7 di maas spiëer-
loe di lala di maas biefiiw. Na lata di
maas bieeuw di oen jiöe malagradeciedoe.

TIENDE LES.

K w a l pnlnbra la oen voornaamwoord r
Oen palab 'a, ki nous (a pone ha loegaar di

oen zelfstandig naamwoord.
K  wan toe soorlo d i voornaam woorden Hen r

Sei* soorlo: di 1. la jania persoonelijk »oor«
naamwooid,
K iho, la oen persoonlijk voornaam woOrd 7

Oen puiabra , ki noos ta pone na ioegaar di
nombtsr di ,oen persona.
Kwunloe persona tien?

Tree*: di 1. Ees persona, ki ta papia.
Enkelvoudig: ik , m i. Meervoudig: vrij, nooa.
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Di 2, Ees persona koe keende noos ta papi«.
Enkevoud.g: gij, bo. Meervoudig; gij, bo»o.

Di 3. Ees persona di keende noos ta papia.
Enkelvoudig: bij , eel. Meervoudig: zij, nan.
a  oom noos ta. verbuigen ees persoonlijk
voornaam wooi d  ?

Aliena; di 1. Persona.

Mannelijk i vrouwelijk.

Enkelvoudig. Meervoudig,

1. Naamv. M i, ik. f. Jfaamv, Noos, wjj.
2. » di mi , van mij. 2. » di noos, van ona.

» na m i, aan mij. 3. » na noos, aan ona.
^ » m i, mij. 4. » noos, on»,

Di 2. Persona.

Maone'ijk i vrouwelijk.

Enkelvoudig. Meervoudig,
I .  Naamv. Bo , gij. Jfaamv. |}0«o , gij.
?• » di bo , van o 2. » di boso , van u.

• H na bo , aan u. 3. » na boso , aan u.
* **• » boso, u.
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Ui 3, Persona.

Mannelijk.

Enkelvoudig, Meervoudig.
i  ■' T  ̂ * 5 .

1. N a a m v , , hij. | .  Naam». Nan rij.
2. » di eel’, van hern. 2. » di nan , van hen.
8. » na eel, aan hem. 3. ï> na nan , aan hen.
4. » eel, hem. 4. » nan , hen.

Ui 3. Persona

Vrouwelijk.

Enkelvoudig. Meervoudig.

!. Naamv. E e l, zij. 1. Naarnv. Nan, zij,
2. » di eel, van haar. 2. » di nan , van haar,
!• » na eel, aan haar. 3. » . na nan, aan haar.
4. » eel, haar. 4. » nan , haar.

ELFDE LES.

K w a l palabra la oen werkwoord ?
)en palabra, ki la moeitra, ki heende U

haai oen koos.
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jénnbidden
Aantaken,
j/fdroogen.
J  (snijden.
jiv t woorden
fiegrnrek.
Bakken. .
Bedienen .
Bedriegen.
Beloven .
Betalen .
Bewaren .
Bezoeken ,
Biet kien. .
Bouwen .
Breken .
Danren. .
Dee/en. .
Dekken. .
Denken. .
Drinken .
Dtoornen .
Eeren . .
Eindigen.

adora.
toka.
seka.
koria afoor,
roaponde.
dera.
traha pam.
rierbi.
ganja.
pi iininti.
paga.
wards,
bisita.
kon feta.
traha oen kaas.
kibra.
ballia.
parli.
tapa.
korda.
bebe.
soonja.
honors.
kaba.



Erven . . • •
Eten . .
E renaren . .
Fhiilen . .
Folteren . .
Gaan. .
Gebieden . •
Gebruiken
Gehoorzamen
Gefooven . .
Genezen . •
Geven . •
Gewennen .
Gootjen . •
Graven . .
Groeijen . .
Groeten . •
Halen. . •
Hangen . .
H  eerschen .
Helpen • .
Hopen. . •-
Jnbeeldm ,
Jeuken. . .

\
( S3 )

. hereda,
. koine.
. ta pareeuw.

. m
, torinenta,
. bai.
. manda.
. oeza.
. obedese.
. kere.
. koera.
, doena.
, koesloema,
. tira.
. koba,
. krese.
. kominda,
, bai kohe.
. kologa.
. goeberna.
. joeda.
. spera.
. imagina.

, . grabata.
5

I
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J u i c h e n  ,  ,  , .  g r i t a  d i  l e g r i e

K a m m e n  ' .  .  . .  p e i n j a .

K e n n e n  . . . .  k o n o s e .

K i e z e n  .  . .  s k o h e

K l e e d e n  .  . .  b i e s t i .

K l i m m e n  ,  .  . .  s o e b i

K l i n k e n  .  .  . .  z o n a .

K o k e n  .  . .  k o e s j i n a .
K o m e n ,  .  .  „ .  b i n i .

K o o p e n  .  .  , .  k o e m p r a .

K i j k e n .  . .  w e i t a .
L a d e n .  .  .  . » k a r g a .

:  . .  p o n e .

L e z e n  . . . . .  l eza .

. d r o e m i .

L o o p e n  .  .  ' . .  k o r e .

L i j d e n . . . . /  s ' o e f r i .

M a l e n .  .  * .  m o é l a .
M i s f c n  .  .  , .  h e r a .

M o o r d e n  . . . .  m a l a .

N a a i j e n  .  , .  k o s e .
N e m e n ... .  .  . ' ,  t o e i n a .

N i e z e n .  . . . .  n i e s t e r .

N o o d i g e n .  , .  n o o i .
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. . .  c f r e c e .

Omkeeren. . • b i r a .

Onderrigten „ .  ,  s i e n ja  o en  o t e r .

Ontkennen .  .  . n in g a .

Ontslapen .  , , m o e r i .

Oordeelen. .  .  ,  h o e s g a .

Oorlogen . v - .  h a s i  g e r a .

Openen .  ,  .  h a b r i .

Overlijden . . .  m o e r i .

Plagen . , f a d a .

Ploegen , .  .  b i r a  l e r a .

' Poten .  . ,  .  , p l a n t a .

Praten  , , .  . p a p i a .

Proeven . .  .  .  p o e r b a  k o m i e u d a .

Putten . .  ,  ,  h a la  a w a .

Regeren • ,  .  , g o e b e r n a .

Reizen . . ‘ b i i ih a .

Roeijen . ,  .  , ,  r e m a .

Roemen .  .  *  g a b a .

R otten .  . * p o e t r » .

Rusten  . .  ,  .  so seg a .

Schreijen . ,  ,  .  j o r a .

Schrijven . . .  s k i e r b i .

Schrikken ,  . ^  s p a n t a .  *»



Slaan , .
Slapen .
Slepen. ,
Snijden .
Spelen .
Staan . .
Tellen. .
Temmen .
Toonen .
Tooveren .
Trekken ,
Troosten .
Twisten ,
Vallen .
Vangen .
Vasten ,
Vechten ,
Vegen.
Verklaren
Verkoopen
Ver liezen.
V er tellen .
Vliegen .
Vuilen . .

. dal.
• ta na soonjo,
. lastra.
; korta.
. hoenga.
. para,
» konta.
. manza.
. moestia.

haai broeha.
. hala.
. konsola,
. ditpoela,
• kai. -
. kohe.'
. joena.
. bringa.
. bari,
. deklara,
. beende.
. jierdè.
. konta.
► boela,
. jena.

( 86 )
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FVdekte* . • • • warda.
FVasfchen • « ■ laba.
FVeenen . • • • jora.
FVelen. . • • • sabi.
JV ijzen • • « moestra.
FVisfelen  . • • • troka.
Zeggen  . • • • bisa.
Z itten  . . sienta.
Zoeken , • • « boeska.
Zweeten  . • • • soda.
Zwem men i • • landa.

M i no poor m oestra , kt oen persona n
hasi o en koos kabct b to hasi des/ioeëe* ?
S i ,  m i poor moe.'tra: Pa di 1. ki oen heende

a hasi oen koos kaba , ees h o d s  la jatna :
Frerledene l i jd , teempoe pasaar.

Pa di 2. ki oen heende ta hasi oen koos awoor
mees , ees noos la jama : Tegenwoordige
t i jd , teempoe preseente.

Pa di 3. ki oen heende lo hasi oen koos des-
poeëes , ees noos ta jama : Toekomende
l i j d , teempoe ki ta bini.

Ora noos ta pone oen werkwoord deen torr
toe teempoe, noos ta vervoegen ees werkwoord.
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TWAALFDE LES.

Tien maas k i oe i  soorto di werkwoorden ?
S i, pa di 1. tien hulpwerkwoorden, ees ta :

hebben, tien i zijn , ta.
Ripara bon , ki hulp kieer habla joedanza ;

w erk  , trabau i woord palabra.
Pakiko noos t a j a m a ;  hebben i zijn hulp­

werkwoorden ? t
Fasoba nan ta Joeda pa vervoegen oter werk­

woorden.
Koom noos ia vervoegen anlo, hebben, tien ?

Asiena:
Yerledene tijd.

Enkelvoudig.

Mi tabatien , ik heb gehad,
Bo tabatien, gij hebt gehad.
Eel tubat en , hij heeft gehad.

Meervoudig,

Noos tabatien, wij hebben gehad.
Boso tabatien, gij hebt gehad.
Nan tabatien , zij hebben gehad.
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Tegenwoordige tijd.

Enkelvoudig. Meeivoudig.

Mi tien, ik heb, Noos tien, wij hebben,
Bo tien, gij hebt. Boso tien , gij hebt.
Eel tien, hij heeft, Nan tien, zij hebben.

Toekomende tijd.

Enkelvoudig,

Lo mi. tien, ik tal hebben.
Lo bo tien , gij zult hebben,
Lo eel tien , hij zal hebben.

Meervoudig.

Lo noos tien , wij zullen hebben.
Lo boso tien , gij zult hebben.
Lo nan tien , zij zullen hebben.

Ripara bon, ki bo mesteer pone ees palabra ,
ki ta number di ees, kiko bo tien, dilanti
di gehad i hebben.

Asiena: Mi tabatien plaka. Ik heb geld  gehad.
Lo mi tien plaka. Ik zal geld  hebben.

( 39 )
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DERTIEiNDE LES.

f f  o/ m n dos ta vervagen t a , zijn  f

Aftiena :
Veiledene lijd.

Enkelvoudig.
Mi tabata , ik ben geweest.
Bo tabata , gij zijt geweest.
Eel tabata , hij is geweest,

Meervoudig.
Kooi tabata , wij zijn geweest.
Boso tabata , gij zijt geweest.
Kan tabata , zij zijn geweest.'

Tegenwoordige tijd.
Enkelvoudig.

Mi ta , ik ben.
Bo ta , gij zijt.
Eel ta , hij is.

Meervoudig.
Koos t a , wij zijn.
Boso ta , gij zijt.
Kan ta , zij zijn.

Toekomende tijd.
EnkeKoudig. Meervoudig.

I. o mi ta , ik zal zijn. Lo noos la, wij zullen zijnj
J. obo la , gij zult zijn. Lo boso ta, gij zult zijnj
Lo eel ta , hij zal zijn. Lo ran ta , zij zullen zijnj
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Ora no!)i la poentra oen koos , anto persoonlijk
voornaamwoord mesteer bini tras di werk—
woo.d. Bo ta-maloe. Gij *ijt ziek. i  Bo ta
maloe 7 Zijt gij *iek ?

Skierbi awoor na Hollandsch,
1.

Bo tabatien oen boeriekoe. Mi tabatien oen
kabai. Eel tubalien oen karneer. Nan tabalien
oen bon lata. Koos tabatien oen mama pober.
Boso tabatien oen roeman homber fortoenadoe.

2.
Bo tien oen karpenteer fiëel. Eel tien oen roe­

man moeheer soberbe. Mi tien oen kaas ls|i“
kietoe. Boso tién oen tavrela bieeuw. Nan
tien oen wela konteentoe. Noos tien oen
poorko pjelöe.

3.
Lo bo tien oen bon meester. Lo mi tien oen

boeki nobo. Lo eel tien oen kastiegoe grandi.
Lo noos tien oen .pampeel blankoe. Lo nan
tien oen potlood largoe, Lo boso tien oen
liniaal largoe.

4.
j B o tien oen boeki? ^ Mi tien oen lei? £Eel

6
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, Hen Oen les? , nn n J  ° f
koker? r u ‘ {'en °en 2a'"»'J Lo bo |,en oen, kabai ? : |  „ n

Bot.  meester f t * * *  " *
I „  oen bon au fb i*  <li

■ K  0eD **»P"ï«br.«.bon. Pa(lriena d|”«!»*,a -**■ m i 4 j  j :j :
, ” * " > "  Immber f t * , . *

tprgfideenle t ,  « „  *  ,

W “ - « r  W . . . d ,  l . fpeB. e e , J :

m M lW M  l e s ,

J^t'Ao ta  oen Telw oord?
° “  P .l.b r , , H ■„ i £ r ^  i„ „ „ ,

4 ^ * 1  * * •  '
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rioeebfe. SO. Tien<, dieès. SS. E l f , dieesoèn.
J2. Twa >I f , dieesdoos. S3. Dertien, dieè'strëes.
J i .  F  eerlijn , «Ke'ésk Water. V 5 . Fijfliëh , diees-
uenkoe. J6. Zestien , dieësseis. 37 Zeventien,
dieessieëte. SS. Achttien , dieësoötsjoe. J9. Ne­
gentien , diëësiioëëbe. 20'. Twintig , bièutie.
2S. Een en twintig  , bienlie oen. 22. Twee en
tw in tig , biedt e doos. 23. Drie en tw in tig ,
bien tie trees 24 Ftéren twintig, bienlie kwater.
25. F ijf en tw in tig , biëntië sienkoe. 26. Zes en
twintig, bientie seis. 27. Zeven en tw in tig ,
bientie sieëte. 28. Anhl en twintig  bientï#
ootsjoe. 29. Negenentwintig  bienlie noeëbè.
30. Dertig, trienta . 40. Feertig kwateenU.
50. F ijf  tig  sinkvreenta. 60. Zestig , seseentfc
70, Zeventig-, seteenla. 80. Tuchtig, ootSjéenta,
90.Negentig, nobeenla. J00. Honderd, cifeen-
toe. SOS. Honderd én een, cieentoe i oen. SÖ2,
Honderd en twee, cieentoe i doos. 200. Twee
honderd, doos cieehioe. S000. Duisend, naiei.

VIJFTIENDE LES.

giko  ta oen Bijwoord?
Oen palabra, ki ta motitra koom orn Byvê»*
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gelijk  naamwoord ta ; 6 koom oen /T er< -
u/oord ta sosode.

( 44 )

D agelijke,  , • • toer dia.
JU lijd  . , . » . seenriper.
M aandelijkt . • * toer loena.
W ekelijks . • • toer semaaa.
Jaarlijks  .  , • • toer aoja.
D ikw ijls ,, ' • • moetsjoe bees
Zelden. . ,
Nu

• . poko bees.

E indelijk. f • f alafien.
, , • , teeinperao.

Laat . ,  , • . iaat.
Spoedig .  . • Jigeer.
Nooit . . . • .  noenka.

a a r ,  , . • • oende.
^ t c r  t f * • • aki.
D aar . , , • • aja.

Nergens .  , ♦ • nigoen kamiena
Overal. , , • ' f toer kamiena.
P eel . . • f moetsjoe.
^ e*«*5r » . . » poko.
Genoeg , , • . basta.

t • . , * «i.
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Neen . . .
Zeker  . . •
N iets . • .
N a a u w elijks .
O oA « « «
W a a ro m  . .
/Toe . • •
^ znneer . .
Bijwoorden noos

sigoer,
nada.

apeena.
tam be .
p a k i k o .
koom.

. ki teem.
no ta verbuigen

keeda komo nan ta.

ZESTIENDE LES.

K iko  ta  oen Voorzetsel ?
Oen palabra , ki ta sierbi pa marra oen W eik~

■woord koe oen Z elfstand ig  naamwoord.
Bij , cerka di. Boven , arieba di.
In  , deen. Onder , bau di. .
M et, koe. Op , arieba.
N a, despoeëes di. Ondanks, konlra goesloe.
U i t ,  foor di. N a a st, oen bande di. ...
Zonder , sien. i V o/gens , segoen.
Zelfstandig  naamwoord  di ees voor*etsels

mesteer ta poneer deen 4. Naamval. .
$kierbi awoor na Uollandsch ees aki:
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Hi tabata cerka di bo. Bo tabata deen kaas.

f*  j  ,abaU foor di A’oos tabata oen
bande dl eei. Bosb tabata koe note. Nan
tabata koe nan cerka fata di Goebernadoor
Bo ta arieba dirk; Mi la beu di da*. Eel
U oen bande di kaas.

2.
Hoos ta sien tata. Nan ta aien mama. floso t.

•ren amiegoe nan. La bo ta deen kaas koe
bon roeman bomber di metselaar Ujikietoe.
Lo mi ta oen bahde di bo. Lo eei ta de*,
poeëes di mi cerka bo. Lo noes ta baü di
boso. Lo nan ta arieba di doos. Ló boso ta
koe noos deeij kaas grandi. Mi ta koe bon
meester deen school grandi. Bo ta koe kriaar
bomber di Pastoor deen school maas grandi.

S.
ï * t l  ta cerka di bo? LBö ta cerka dinari?

k Nan ta pober i» j  Nan ta foor d i; kaas ?  ̂Boio
ta foor di stad? £Üi tabata cerka di bo?
i-fiel tabata arieba di nan ? *Noos tabatè ban
di böso? Nan ta despoeëes di noos ? £ Eel
«« koe bo ? i  Bo ta koe nin ? 2 Nan ta kok note?



ZEVENTIENDE LES.
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K iko ta oen, Voegwoord ?
Oen palabra , ki la sierbi pa marra doos tin

koe oter.

Anders , sinon, Te welen, di sabi.
Ook, tambe. jjjfn.inHifk, ees ta.
M aar, ma. Ofschoon, apisaar ki.
N o* , aienda. A 's  ook, komo tambe.
Ban , anlo. M aar ook , ma tambe.
Omdat , pasoba H ielaH een , nöosoJameentoe,
E n  , i. Insgelijks , mees maneera.
D ew ijl, ja k i. Bei halve , prees.
Skierbi awoor na Holl&nd$ch*

1 .

Lo mi ta cerka di bo , ma lo bo;ta foor di
kaas. Lo mi la deen kaas, apisaar ki boso
ta cerka di ainiegoe di karpejiteer. Lo mi ta

,toer dia cerka di boso , ma boso lo. ta tambe
cerka di noos. Mi labata poko bees cerka
di nan, ma. boso tabula moetsjoe bees aki.

2 .

Avroor mi ta deen kaas, ma ki teem io bo ta
aki? ^Pakiko bo ta seemper teempeian aja ?



9

Ja ki bo tabata tambe ak i, lo mi ta tambff
cerka di boso. Lo mi ta oen bande di kaas,
ma lo nan ta deen kaas. Apisaar ki boso no
tabata cerka di nan, io nan ta loer dia cerka
di boso. Lo mi ta koe/ boeriekoe pretoe di
karpenteer pober cerka di bo. jL o  bo ta
toer Juena cerka di noos?

a c h t t ie n d e  l e s .

tL'iko ta oen Tustfnfien werpsel ?
Oen palabra, ki ta moestra oen sjertoe •*-

pressjon di oen seentimeentoe.

Di legriea : ha , hei«a 1
Di triesleeza : acb , helaas I
Di deseea: och, och ofl
Di pidimeentoe: e i , ei lieve I
Di admirasjon : he , zoo I
Di verfoei: foei, weg !
Di dreigmeentoe : wee u I
Di stop: bem, ha la , h e i, hon]

( *8  )
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GEMEENZAME z a m e n s p r a k e n .

K O N B E  R SA SJO N  F A M IL IA R .

1.
Goeden morgen , mijn

lieer!
Hoe vaart gij ?
Ik vaar, God dank!

zeer wel.
Iloe gaal het thans met

uwe gezondheid.
Zeer wel, om u te die­

nen.
Ik heb u in langen

tijd niet gezien.
Ik ga zelden uit.

Wanneer komt gij mij
bezoeken ?

Aanstaanden Zondag,

Merge sjon.

Koom bai.
Dankt Dious, mi ia

bon.
Koom ia bai awoor

koe bo saloer.
Masjaarbon, pa sier

bie bo.
Ta bas la teempoe, k i

mi no a miraa bo,
Poko bees mt ta sa­

lt afoor,
K t dia bo ia bini mi­

raa mi.
Dia domiengo ki ia

bini.



Voor of na den middag?

Na het eten.
Breng uwe zuster mede,.
Met veel genoegen.
Mag ik U geloven.
Twijfelt gij er [daar)
aan ?
Ik zal u dus verwachten.
Twijfel er [daar] niet
aan. -
N u , vaarwel dan.
Tot zondag.

M a in fa  6 ti as di
met dia ?
Bespoeërs d i k'i'iie.
7  i-ese bo s iesi tam be
K  op  rnodijnc goes toe.
M i poot k"rc. lm.
Ho la  doeda ma rag m ?

Lo m i spcrn ho anto.
No doeda na ees at.

A dioos anto.
Te dia domi/igo.

2 .

Goeden avond, waarde
vriend l

Uw dienaar, mijn heer1
Ik ben geheel de uwe.

Kan ik u van dienst zijn.

Ik dank u zeer.

Gij hebt slechts te be­
velen.

Waar gaat gij zoo spoe­
dig naar toe ?

Ik moet nog naar Lsui-

Bon anoolje, m i am te* 1
goe.

Bo sierbidoor m i sj.on. J
M i la hinlet ameenteX

na bo s in  biest.
M i poor ha s i a/goen |

koos pa  bo ?
M i la g ta d is i  ho \

m ay)aut.
Bo Hen d i man da j

noem a .
Oenda bo tn bai a  - ,

tiena poet aar?
M i mesteer bai ko e .<



wn gaan.
En van waar komt gii nu?

Ik ben even bij mijn’
broeder geweest.
W at nieuws heeft men
daar ?
Niets bijzonders.
Ik hef) gehoord dat N
ovei leden is.
Zoo, dat is een groot
vei lies.
Die ongelukkige kinde­
ren 1
Ja, wat zal er van die
arme schapen worden.

De Hemel weet het.
Wat zal men doen, het
is niet anders.
God beware u voor der­
gelijke verliezen.
Vaarwel, mijn heer! ik
wansch u gezondheid.

noekoe aienda.
I  di oenda bo ta bi~

ni atv oor.
M i  labata oen ratie -
koe cerka mi roeman.
K i  nobo tien aja.

Nada par ti koel aar.
M i a lende ki N

a moert'.
Zoo, ees ai la oen

perde grandi.
Zes disgraciadoe

jioe  nan.
S t , hoorn lo pasa
koe ees pobersitoe

nan.
Dioos sabi.
Kiko lo noos ha si

ta astena kaba.
Dioos wardaa bo pa

tal perdemeentoe,
jfdioos, mi sjon!
Dioos doena bo sa»-

loer.

3,

Hoe laat is het?
Het is half drie.

Koom laat ta ?
M itaar di trees ora.



Half drie , zegt gij ?

Het zal aanstonds vier
uur slaan.

Gij versint u, het is nog
geen drie geslagen.
Ik verzeker u , dat het
twintig minuten over
drie is.

Gaat uw horologie wel
goed ?

Het loop een kwartier
voor.
En het mijne loopt een
half uur achter,
Misschien is het blijven
stilstaan.
Inderdaad, gij hebt ge­
lijk, het staat stil.
I s . het op gewonden ?
J a ,  het is opgewonden;
maar het loop toch niet.

Dan moet gij het schoon
laten maken.
Dat zal ik doen; maar
ik geloof, dat er iets
in gebroken is,
De horologiemaker zal
het u wel zeggen.
Hoor, daar slaat het vier.

Mitnar di frees bo
dist ?

Awooro kwa/er ora
lo bati.

Bo tien heraar, trees
ora no a bati aisnda.
M i ta si% oera bo ,
ki ta bienti minuut
kaba pasaar di trees

ora.
Bo horologie ta bai

bon ?
E el ta kamna oen

kwarioe adilati.
I  ees di mi ta kam J

na oen mei ora alras.
Tal bees eel a keda

para.
Di berdad, bo tien
raion , eel ta para.
Eel tien kwerde ?
Si, eel I ten kwerda;
ma koe loer ees eel

no ta kamna.
Anto bo mesteer lar~

ga liempia eel.
Ees lo mi hast, ma
mi ta kere, ki oen
koos a kibra achten.
Horologiemaker lo

bisa bo ees.
Tsends k water ora



Dan zal ik mijn horo-
logie gelijk zeilen.
En ik zal naar buis gaan.
Ik ook; want wij elen
om vier uur precies.

Nu dan vaarwel.
Smakelijk eten.
Insgelijk.

ia  balt.
Anto lo mi regla mi

horologia.
I  lo mi bat kaas.
M i lam'ie ; pasobrn
noon la homo net na

kw ater o ra.
Bam adioos auto.
Bon appetied.
Mees koos.

Wat is het heden voor
weder.
Hel is schoon weder.
Ik geloof dat het re_,
genen zal.
Ik geloof neen.
Ik geloof ja.
Ik wed neen.

I Ik wed ja.
Gij hebt het inderdaad
geraden.

[Zie daar, het légent
eeds,

[ leeft het verleden
aacht ook geregen,I?'

lik weet het niet; maar
|ik geloof het wel.

K i  w eer la aw e'l

Ta boenieta weer.
31 i  ta  here k i to

jobe.
M i la kere k i non.
M i ta  kere k i si.
31i  ta poesta kinon .

M i ta poesta k i s i.
Bo a  raai d i berdad.

M ira  aja. ta jobe ka*
ba.

Anootje pasaar ajobe
tam hel
M i no sabi ; ma mi

ta kere k i si-



Waar is mijn paraplui?
ik moet uiigani.
Wacht tot dal de re­
gen ophou.lt.
Ik geloof dal hij * o
gaauw niet ophouden
zal.
En ik geloof, dal hel
reeds opgehouden heeft
met regenen.
Inderdaad, het regent
niet meer.
Dat is mij zeer uan^
genaam.
Maar mijn Heer 2 ik
raad U uwe laarzen
aan te trekken.
Waarom ? dat is niet
noodig.
Nu, ik verzeker U dat
het zeer morsig is op
de straat.

Oen<]a mi paraplu ia?
JiJi mesteer bat a f oor.
YVarda te ora awu a

pasa.
Mi la lie re ki eel lo no
stop asiena preestoe.

I mi ta kere kiastop
kaba di jobe.

Di herdad, no ta jobe
mts .

Mi ta masjaar konteen-
toe.di ees ai.

Ma mi sjon i mi ta
k omega a bo di bienti

bo leers.
Pakiko, ees no ta di

mesteer.
Awoor, mi ta sigoeraa
b o , ki tien masjaar

lodo na kaija.

5.
Hoe oud zijt gij?
Ik ben zestien jaar,
Hoe oud is uw broe­
der?
Iiij is vijf en twintig.

Koom bieeuw bo ta ?
Mi tien dieesseis anja.
Koom bieeuw bo roe­

man ta ?
Eel ten bienti sienkoe.



Hoe oud is uw vader?

Hij is' zeventig jaar.
Mijne moeder is tach-

ja a r .
Hei is een hooge ou*

|  (ierdoin.
Ik dacht niet dat zij
zoo oud was,
h  uw vader nog in

f Jeveii.
Mijn vader en mijne
moeder frijn reeds over-

| leden.
Mijn vader is al twee
jaien dood,
Hoe veel broeders hebt
8Ü?
Ik heb er geen in le.
ven
Zij zijn alle jong ge­
storven,
I)at is droevig voor o.

Wij moeten alle een­
maal sterven.
Henk daar dikwijls aan.

Taar wel, groet uwe
familie van mij.
Zonder mankeeren.
W ees zoo goed en zeg

Koem bieetrw f>o tata
ta ?
Kei tien seleen ta Jinja.
Mi mama lien ot-jeenta

ai ja.
Ta oen bon bigecsa.

Mi r.n a koida ki eel
t« asiena, bieenw.

Bo ta ta ta na bieda
aienda.

Mi ta ta i mi mama a
in oer i katia.

Ta doos anja kaba ki
mi to ta a moeri,

Kwantoe roeman bo
tien.?

Mi ro tien nigoen na
bieda.

Nan toer a moeri moet
sja.

Ees ai ta triestoe pa
bo.

Noos toer mesteer*
moeri oen dia.

Korda moety’oe bees
na ees ai.

Adioos, koemienda bo
familie pa mi.

Sien falta.
Bo kieer ta asiena bon



uw, vriend Frans, dat
ik nog dezen avond

bij hem zal komen.
I^aar huis gaande zal
ik hij hem aangaan.

di bisa ho arhiego Frans,
ki In mi hmi ees
anoolie a in da oer ka eel.
Ora mi la hai kas lo
mi pasa m i  ka eei.

Leen mij even uw
pennemes.

Zie daar hebt gij het.
liet is zeer bot.
Bat weet ik wel; maar

ik heb geen ander.
Heb de goedheid, mij
deze pennen te verma..

ken.
Met veel genoegen.
Wat heb ik slecht

papier.
Gij klaagt altijd over
, uw papier.
Ik bid u, zie eens,

hoe het vloeit.
Waarom koopt gij geen

beter?
Op het gezigt schijnt

het goed te zijn.
Geef mij een weinig
van uwen inkt; want

de mijne is te dik.

6.

Fia mi ho pennemes
pa oen momeentoe.

Ale
Eel la masjaar stompi.
Mi sabi, ma mi no tien

oter,
Hnsi mi plezièr di
korta ees pen nan aki

pa mi. -
Koe moetsjoe goestoe.
Ki mal pampeel mi

tien.
Bo ta keha seemper

arieba bo pampeel.
Mi ta pidi bo, mira

knom eel ta vloei.
Pakiko bo no ta koem^

pia mehoor.
jNa biesta eel ta paree

bon.
Doenaa m ioenpokodi

bo inkt; pasoba ees di
mi ta moetsjoe diki.



Zie daar hebt gij een
weinig.

Ik dank u.
Hebt gij uw voorschrift

geschreven?
ja, ik heb het geschre.

ven; maar zonder
datum.'

Hen hoeveelsten is het
van daag.

Wij hebben heden den
derde.

Gij schrijft veel te
gaauw.

A ta  ak i bo tien oen
poko.

M i ta gradisie bo.
Bo a skierbi bo exetn*

p e il
S i, m i a skierbi eel /

ma sien dato,

B i kwantoenoos tien
a we,

A w e noos tien d i
trees.

Bo ta skierbi moetsjoe
ligeer.

7 ,

Ik ken mijne les neg
niet.

Gij hebt nog tijd genoeg.

Ik zal ze eens bij
u opzeggen.

Geef mij uwe spraak­
kunst

Daar is ze.
Leen mg , als het u

belieft, een vel
postpapier.

Ik zal papier laten

M i no sabi mi les
aienda.

Bo tien basta teempoe
aienda.

Lo mi doenaa bo eel
oenbees.

Doenaa m i bo spraak*
kunst.

A ta  eel.
F ia  mi, si bo kieer,

oen vel dï postpa-
pier,

Lo mi larga boeska



halen, en Uéën an­
der te rug geven,

Zie daar fs et- een.
Het is niet libodig,

dat gij mij een an­
der terug geeft.

\  Dan dank ik u vriende
1‘jk.

W at wilt gij schrijven.
Ik wil een brief schrij

ven.
Aan wien. 1
Aan den Heer van EU

penbeen.
Waar Hebt gij den

inktkoker gezet?
Daar staat hij immers

op de. kleine tafel.
Gij hebt gelijk, ik had

hem niet gezièn.

Ik heb goeden eetlust.
En ik̂  ipsgelijkè.
Ik'kart ü Zeggen, dat
«• ik grootén' höhger

heb. •
Mijn ‘ durikt, dat hét

1 pnmpeal, i lomvibofS,
be doenna bo oen o ;
ter. I

M l ra ala oen aki. !
No ia di mesteer J i i

bo la doenaa mi[
oen o ter alrobe.

Auto mi ta gradisie
bo amiestosameenlei

K iko bo kieerskiei bil,.
M i kieer skierbi oen i

briefje.
Na keende ?
Na sjon van EIpen4

been.
Oenda bo a boe la  i

inktpot
E el tapara aj a  drié* •

ba meza t.jikieloe.
Bo tien raion mi no

a tnira eel.

8.

M i tien appel) ed.
ƒ  mi tambe.
M i poor bisa bo , > k i i

mi tien masjaar
hamber.

Td parcee mi t' k i ia  ;



; meer dan drie da-
f gen geleden is, dat
- jk niets gegeten- heb -.
Ik sterf 'vao- hatiger.

Hebt gij niets-.voor mij
, ■ oni te eten?

W ilt gij ontbijten,
ia  'zekér;-hoe eer hoe.

liever;
Is het dan nog. geen
* tijd om te on bij ten?
Misschien voor u;, maar
t ik kan zoo vroeg niet

eten.
Waar om hebt gij zulk
: een’ grooten honger.
Om dat ik gisteren niet
■- gegeten heb.

Hebt gij dan gisteren
' niets gegeten?,

Neen, ik heb niets d£n
i . een stuk brood gege­
id  ten.
Nu dat heet ik ook geen

eten.
Maar ik heb dorst.

W ilt gij een glas wa->
ter?

Ja , wel twee.

trees dia kaba, k i
mi no a home nada.

M i ta ‘.moetri 'di Kam•*
her. -

Bo no. tien ... nada" p d
mi kornet

Bo kiéer almorzaT.
S ig o er , raas preestoe

mas mehoor.
No ta ora aiënda anto

di almorza ?
Podiseer p a  bo ; ma

m i no poor home
asie.ua tem prdn,.

Pakiko- bo tien tantoe
hamher.

Pasoba m i no a home
nada ajera,

Bo no d  home nada
ajera ?

N o , m i no a home
' ,  nada , oenpida ppm

sool rtii a h d ja .
A w  oor, ees d i no la
jam a home tampako.
M a mi tien seed tam*

be,
Bo kieer oen glas di

. aw a .
Si, mas k i fa doos'.



9 *

Ik zal een kopje kolft)
voor u zetten.

Misschien houdt gij
meer van thee.

Het is mij onverschil-

,W ilt gij dan groene
of zwarte thee?

Welk onderscheid is er
tusschen die beide?

Zwarte thee is in de
zon, en groene in
den oven gedroogd.

Het spijt mij, dat ik u
zoo laat wachten.

Het water kookt nog
niet. ‘

W ilt gij suiker en melk.

Ik dank u, ik gebruik
geen melk.

Moet gij zelf ook geen
thee drinken.?

Neen , ik zal een kop
kofftj nemen.

W il ik n een glas bier
of wijn schenken ?

Een glas bier ? Kont

Lo mi traha oen kop
koffy pa bo.

Talbees bo taprefera
thee mehoor.

Pa mi ta mees koos.

Bo kieer anto thee
berde o pretóe.

K i  defferentia tien
deen di ees doos ?

Thee pretoe ta sekaar
na solo i  berde deen
forne.

Ta dweel mi, k i mi\
ta larga bo warda :
asiena.

Aaia no ta herebe \
aienda.

Bo kieer soeker i '■
leetnje.

Danki mi no ta gas•
te leetsje.

Bo mees no mesteer1
bebe thee tambe ?

Ko , lo mï toema oen :
kopvi kofü,

Bo kieer mi basja oen \
glas di serebees ö ■
bienja pa bo ?

Oen glas di serebees ? 1



aan, dat zon niet
slecht zijn.

Bier is een gezonde
drank.

Het ware te wenschen
dat men minder ram
gebruikte.

Dat sou eene weldaad
voor de gansche
maatschappij zijn.

Mijn vriend , kom de­
zen middag bij mij

, eten.
Gij zijt wel vriendelijk,

het zal mij zeer
aangenaam zijn.

Ik heb nog eenige za­
ken te verrigten; maar

in een ’ oogenblik
zal ik terug zijn,

Tot straks dan.
Ha! zijt gij reeds te­

rug gekomen ?
Ik ben niet lang uitge­

bleven.
Heeft men de tafel

reeds gedekt?

Bam lo no ta ma•

loe.
Serebees ta oen bibie•

da saloer.
Mara ki keende taba~
ta gasta mas poko

rom.
Ees ai lo tabata oen

faboor p a  hinteer
sociëdad.

10.

M i amiego, bini ko-
me merdia cerka
mi.

Bo ta bieen bon, lo
la oen plezier pa
mi.

M i tien algoeh affer
aienda di hdsi; ma
na oen momeentoe
lo mi bolbe.

Te aworo anto.
S a ! bo a bolbe kaba.

M i no a tarda moetm
sjoe.

Nan a pone meza ka -
ba,



O ja, men brengt het
eten al op.

Wij zullen eerst soep
eten.

Mag. ik U een stukje,
van Hit gebraden
vleesch' geven, '

Wilt gij vei of mager
hebben

Een weinig van beide.
Zult gij geen gekookt

vlee'ch eten ?
Ik wil liever gebraden

vleesch hebben.
Houdt ge niet van ge­

bakken visch ?
Dat vleesch is al te

gaar, •>
W a t !. het mijne is

gaan sen raau w. .
Wees zoo goed en geef

me een 'si.uk brood.
Wilt ge versch of oud.

bakken brood ?
Ge zijt een klein eter.
Ik heb genoeg gegeten.

0 si, nan ta trese ko~
■ inienda ka ba.

Lo n<»os bebe soppi'
promeer.

Mi poor doena bo tiert1
pi < I a di ees karnt
basaar aki ?

B > kieer gonrdoe ó fla_
koe ?

Oen poko di kada.
Lo bo no kotne karni

herebeer
JVIiboor mi kieer kar_

ni hasaar.
Bo no ta stim.a pies,.

’ kaar ,hasaar.
E^s*karni aï ta moelsjoe

koesjier.
,K ko? ees di mi ta toer

koeroer.
'Hasie mi faboor di

doenaa mi pida pam.
Bo kieer pam freesko

o  bieeuw.
Bo ta kome poko.
Mi a kotne basta.



11.

'Waarom kom! gij zoo
kr  laai ?
Jk d ach t ,  dat het nog

vroeg genoeg was.

Ik geloof , dat gc u on_
t deiweg hebt opge_
- houden.

Ja , ik ben even hij tien
t lieer van FJansdalen

aangeweest.
Jk ben dezen ' morgen

ooktelaatopgesia.au.
Ik geloof, dat ge u niet

eens gewassehen hebt.
Weet je n iet, dat ik
j; geen morsige kinde-*
? ren dulden kan.

Ik zal voortaan traeh_
■ ten altijd zindelijk
i! te zijn.
Sta altijd vroeg op,
i» verrigt uwe morgen
fc gebedenden zorg uwe
' | handen en uw aan_
|  gezicht te wasschen,
& uw haar te kammen,

uwen mondtespoe—
f len , en uwe tanden

Pakiko bo la bini
asiena laat.

Mi a korda, ki labata
basta teempran aien_
da.

Mi ta kere ki bo a
laida na kamiena.

S i, mi a pasa oen ra-
. tiekoe rerka sjon van

Fiansdalen,
' Mi a lamanta tambe

. moélsjoe laat awe.
Mi ta kere, ki bo no

a laba bo, kara mees.
Bo no sabi anto, ki

mi no poor wanta
ningoen inoelsja soe-
si.

Lo mi perkoera desdi
an oor di ta seemper
liempi.

Lamanta seemper tem_
pran, hast bo orasjon
di maienta, i per­
koera di laba bo
manoe i bo kara, d’i
penja bo kabei, di
spoela bo boka i d'i
liempia bo dieente.



schoon te maken.
Mijn heer! m agikeens

achter gaan ?
Gij zijt pas gekomen

en gij vraagt terstond
om achter te gaan.

Ik zie wel, dat gij
uwen tijd maar zoekt
te verkwisten.

Denk om de deur achter
u toe te trekken.

Waarom hebt ge de
deur open gelaten ?

Ik heb ze ( de%elve )
open gevonden.

Meneer! mi poor bat'
afoor pnko.

Ta awoor noema bo
a jega i bo ta pidi
oen bees pa bai a_
foor.

Mi ta mira bieen, Si
bo ta boeska noema
di perde bo teempoe
pornada.

Korda di sera poorta
bo tras.

Pakiko bo a larga poor_
ta habrier?

Mi a haija eel habrier.

12.

Het is tjjd om te schrij.
ven, neem uw voor.
beeld.

Hebt ge eene pen, p a .
pier en inkt ?

Ik heb alles wat ik
noodig heb.

Zorg nu langzaam en
net/es te schrijven.

Pas op om geene vlak-

Ta ora di bai skierbi,,
toema bo exempel.,

Bo tien oen pen, pam«'
peel i inkt?

Mi tien toer kiko mil
mesteer.

Perkoera awoor di
skierbi pokopoko il
bonietoe.

Mira pa no hasi v lek;



ken op uwe schrift
te mal'.en.

Jet zijn geene vlakken,
Imaar het papier
I vloeit.
jtët;es zoo goed in ij een
, vel postpapier, lak en

ouwels ie geven.

(an de knecht dezen
ï' brief niet naar den
< post brengen, en het

port betalen?
la,* maar Traag hem

of hij geld genoeg
bij zich heeft.

Hebt gij, geld bij u?
Ik heb geen geld ge­

noeg bij mij.
Wel, dan zal ik er u

nog wat bij geven.
Leen het mij m aar,
» morgen zal ik u alles
|teruggeven.

Dat vergeet gij wel eens,
schoon het zeer slecht
gehandeld is.

deen bo skrift.

Ees ai nan no ta vlek,
ma ees pampeel ta
vloei.

llasie1 mi faboor di
docnaa mi oen vel
di postpapier , lak i
ouwels.

Kriaar no poor hiba
ees briefi aki na post,
i paga soe vracht?

S i . ma poentra eel si
eel tien basta plaka
koe eel.

Co tien plaka koe bol
Mi no tien basta plaka

koe mi.
Wel, lo mi doesiaa bo

aienka poko aceika.
Fiaa mi ees ai noema,

manjaan lo mi bolbe
doenaa bo toer.

Ees ai bo ta loebida
algoen bees, apisaar
ki ta masjaar mal
liasier.



Waar is de meid
Ik weet het niet; maar

ik geloof, dat zij ia
de keuken is.

Heb de goedheid haar
te roepen,

Maria, mijnheer vraagt
naar u.

W at belieft u, mijn
heer 1

Maak spoedig vuur aan,
en laat den jongen
water en hout halen.

Dat heb ik reeds ge­
daan , en uwe k o dij
is jgereed.

Haast u , en geef mij
mijne kteedereó.

Moét gij nu reeds uit-
gaan.

Ja , men wacht mij.
Waar zijn mijne laar­

zen.
Die heb ik gisteren a,

vond bij den schoen­
maker gebragt.

Geeft mij dan mijne
schoenen maar.

Zij staan aan het voe-

Oende krianr ta 7
M i no sabi, ma mi

la ke re , k i eet la
deeti koes teint.

H as ia tui fabuor t!i
ja m a  eel. .

M a ria ,. sjon la poen*
tra  na bo,

/ F ub/ief sjon t

H a si kandelrt hgeer,
i  larga moet-ja
boeska aw a  t pft-
loe.

E es a i m i a hast
ka b a , i  bo k' Jfij
la trahaar.

H a s i lig ec r ,, * doe*
naa m i m i panja.

Ëo mesteer bai a f oor
awoor kobrti ■

S i ,n a n ta  w a r  daarin.
Oenda m i Iers la.

A jera  anoolsje m i a
hiba nan eer ka sa -
pateer.

Doênaa m i an to m i
sapaloe noetna.

IVan ta para  na p ia



1«nji»Je van het
ite 1.

Vv'llt gij geen schoon
hnuerjgoed aantrek*
ken.

Alles ligt op de stoel
aan hel hoofdenein
do van het bed.

Ilit goed is alles behal­
ve schoon ; hoor je.

Dat kan ik niet heL
pen,.het is de schuld
van de waschvrouw.

1 Geef mij 'pok een" roo
den zijden zakdoek.

di karna.

Bo no kieer biesti
panja /.tempi.

Toer koos ta droemi
arieba stoeltje na
kabees di karna. .

Ees panja poor ta
kiko bo kieer, ma
hempi eel no ta-,
teende.

Ees a i m i no poor
joeda , ta ja lta  di
labadeera.

Doenaa mi tambe oen
leemo koraal d i se
da.

14.

Mijn Heer! men heeft
mij gezegd, dat gij
met de laatste gele*
gendheid, allerhande
soorten van lakens
ontvangen hebt.

Ja, mijn heer! om u
te dienen.

Laat mij eenige stukken

M i sjon !  nan a bisaa
m i, k i bo aric ib i
koe laatste okasjon,
toer s oor toe di la -
ken.

S i, m i sjon! pa  sier -
bie bo.

Larga mi mira al-



Hollandsch laken
zien.

W ilt gij laken voor
een’ broek, rok,jas
of voor een vest ?

Laat mij eerst eens
zien vrat ge hebt.

Zie daar, dit is best,
fijn laken.

J a ,  maar die kleur
bevalt mij niet.

Waarom niet, het is
toch thans de ino_
dekieur.

’ t is inogelijk ; maar
het is te lichtgeel.

Wal zegt gij dan van
dit stuk?

Het laken is beter,
maar ik draag niet
gaarne rood ,• het ,
loopt te zeer in het
oog.

Zie daar de monsters -
van al mijne lakens;
zoele zelf u il, wat
u het beste aanstaat.

Wees zoo goed, mij
dit donker bruine

goen peesa laken
di Hot lande.

Bo kieer laken pa
oen karsou, rok,

ja s  ö sjiiet.
Larga mi tnira pro *

meer kiko bo tien.
Mira. aki, ees aki ta

di me/toor i  laken
fini.

S i  , ma ees koloor no
ta goestaa mi.

Pakiko n o , ta toch
awoor koloor di
mode.

Poor ta ; ma ta geel
moetsjoe klaar

Kiko bo ta  papia
anto di ees peesa
aki ?

Ees laken la me.hoor,
ma mi no ta slim t
di biesti koraal;
ta kai moetsjoe na
biesta.

Mira aki meen'ter
di toer mi laken ;
skohe bo mees, ees
k i ta goestaa bo
di mas.

ffasie mi faboor di
larga mi mira ees



en zwarte eens te
laten zien.

bruin skoer t ^>re*
ton.

Hue duur  verkoopt gij
de el van dit zwarte
laken ?

Zes gulden vijitig.

Kom , kom, dat is
veel te veel.

Inderdaad niet, hel is
extra fijn en deugd
zaam laken.

Ik zal u vijf gulden
voor de el geven.

Het kost mij bij inkoop
meer.

Gij zult toeh wel iets
laten afdingen.

Daar (dewijl) ik u niet
overvraagd heb, zoo
kan ik mij oê>k niets
laten afJingm.

Gij krijgt toch ‘daar,'
voor niet, wat gij
mij vraagt.

. Zie daar, ik zal bet

Pit ku/anloe bo la
baande ees laken,
furceloe pa  bara ?

t  eis gulden oienkwen
la.

M ulo , la m asjaar '
moelsjoe.

Mo , dt berdad , la
m asjaar J in i i  bon
l ken

h ri •ui. doen ta bo cien-
koe gulden pa  ba­
rn.

M i mees ta paga mas,

Toeh lo bo larg't biei
der atgoe ?

Ja k i mi no a p id ie
bo moelsjoe , mi no
poor l i r g  i bieder .
n i In tnmpoko.

T ick bo no ta h tija
p  r c e l , lo k i bo a
pid ie  mi.

M i•<* , lo •»* la rga



voor zes golden la.*
ten, dat is alles wat
ik doen kan. ,

Waarlijk het is teduur.

Integendeel, het is
zeer goedkoop.

Wel nu dan, snijt er
lo  el voor mij af.

Hebt gij geene voeiing
en knoopen noodig?

Voering wel , hebt gij
die?

Belieft gij zijden of
wollen te hebben ?

Ik wil liever taf heb­
ben.

Rozenkleurig oflieht_
blaauw ?

Geef mij zes el van
dat grijze.

Haar hebt gij ze.
Zie daar uw geld.

eel pa  seis, gulden
ia /oer kiko m i poor
hast,

Di berdnd tn moefsjoe
Kara.

K o u tra n  la  m asjaar
baruta. *

Bain anto, korta 10
bara pa mi.

Bo no m isteer di voe­
ring i bolou ?

Voering si, bo tien ees
ai ?

Bo kieer ed di seda
o di iana ?

Mehoor mi kieer taf.

Koioor di rosa o
'  blaauw helder? ,
Doenaa mi seis bara

di ees grgs.
Ata nan,
Ata bo plaka.

16.

Kom aan , het is tijd Bam la ora di bai,
om te gaan.

Laat onze paarden za- - Larga sija noos kabai.
delen.



De paarden zijn reeds
gezadeld.

Hebt gij mijne schoe.
nen gepoetst en mij -
t e kleederen afge.
schuijetd ?

Gij moet mijn valies
achter het zadel ges.
pen,

Geef mij mijne karbats
(karw ats), mijne
sporen, en hand­
schoenen.

Hoe ver is st. Barbara
van hier?

Twee en een half uur.
Welken weg zullen wij

nemen ?
Wij kpnnen langs Do*

iningietoe en Zunr-
aak, over Jantiel en

door den tuin Janzout-
vat tijden.

Ik geloof, dal die weg
niet te best is.

Die weg is zeer goed;
er is geen gevaar ,
noch bij dag noch
bij nacht.

; Wanneer wij nn digt
bij den berg geko_

Kabai 'nan ta sïjaar
kaba.

Bo a liempia mi sa_
patoe , i sknijer ini
pun^a,

Bo mesteer gesp mi
val es tras di sïja*

Doenaa mi mi karba.
tsje, mi spoor i mi

, handschoen,

Koom aleeuw st. Bar.
bara ta foor di aki?

Doos ora i mei.
Ki kamiena lo noos

toema ?
Noos poor pasa banda

di Domingietoe i
Zuurzak, na Jantiel

ideen koenoekoeJan.
zoutvat.

Mi ta kere, ki ees
kamiena no ta moet*
sjoe bon.

Ees kamiena ta masjaar
bon ; no tien riigoen
rieskoe ni di dia, ni
anootsje. * .

Ora noos a jega awoor
cerka di seroc, noot

v



men zijn, moeien «ij
" regts inslaan.

Kunnen wij hier loge­
ren ?

Laat onze paarden dan •
cp stal zetten en
verzorgen.

Morgen zeer vroeg ver­
trekken wij weder.

Ik verzoek u, onsmnr^
gen bij tijds te laten
wekken.

tresteer drinta na
banda drelsji.

Koos poor pasa anoot*
sje aki 'l

Laiga boela anto noos
kabai na stal i per
koera pa, nan.

'danjaan masjaar teem-
pran noos ta parti
trohe.

Mi ta p id ie 'bo , dl
lammanta noos man
jaan na ora..

•17

Leert gij nog teek enen
en muzijk?
Ik heb met het
regtlijnig teekcnen
begonnen , ik leg nu
schaduw, eo beoefen
de perspectieF.

■ ( dooizigtkitnde)
Aanstaande j a  ar hoop

ik een’ acnvarg te
maken met schilde
ren op doek en pa

nee], (houten blrden)
met olie en Wntmerf.

13o ta stenja teek’en i
muzijk aienda ?

Mi a kominsa teeken
koe regte lijn, awoor
mi ta ponesombra,
i ta sienja perspec-

■; tief.

Anja ki ta bini mi ta
spera di kominsa
schilder arieba panja
i tabla, koe veif

'di azeta i awa.



Hoé lang heb ge rëfedi
muzijk geleerd?

Reeds meer dan tVved
jaren.

Gij hebti voor dezen
korten tijd , zeer
groote vorderingen
gemaakt.

In der daad> gij speelt
reeds, aardig op het
orgel en klavier.

Bespeelt gij ook'nog
andere instrumenten

, ( speeltuig )
ik dbe een weinig aan

de Viool ( vedel);
blaasinstrumenten
bevallen m(j niet.

J k  speel alle dagen
een uurtje , om mij

, te oefenen.
Baar doet gij vrel aan;

want de muzijk is
n eene der aangenaam*

Sle vermaken.
Èn de kunst wordt niet,

dan door oefening
Verkregen,

kw anioe teenpoe kóm
ba bp la sienjó
muzijk ?

H as ki dooi anja kam
ba.

Bo a bai, p a  eet po»
fto teempoe at bon
lattioe adilanti.

D i berdad, ho la loka
orgel ipiano basta
bon kaba,

Bo la loka tombe oter
instrument aienda?

M i saBi idool oen
voko;. instrument
nan di bieentomi no
ta goesta.

Toer dia m i ta toka
oen ora, pa  sienja
mi koer pa .

Koe ees a i bo ta hast
to n ; pasoba muzyk
ta oen di mas goes*
toso pasa teempoe.

I  keende no ia bat
adilanti si eet mees
no sienja soè keer pat



Goeden dag, JufrrouW.

Uwe dienares; zoo rijt
gij daar eindelijk ?

Ik; heb u met onge­
duld zitten Wachten.

Vergeef m ij,’'ik kon
niet eerder komeo.

Ga titten als ’t (hetl u
belieft.

Hoe is bet met uwe
moeder?

Zij is van daag beter
dan 'gistèrèW.

Haar béd' ik' blij om.
Uaat dé tfoelór 'nog

. pvef baarr
Heeds mi?er'dan drie

maanden maaf het
sch jjn tHat ng haar
niet van hare ziekte
genezen kan.

lllaar vrat scheelt haar
dan ioch eigenlek?

Ik ’weet het niet, mijn
versland staat er voor

> O *  J» ‘ V . > ■- !

-stik
Zij ziet er zeer tering­

achtig uit.

Goeden dag , sjon Mo~
sa.
Bo s'ierbidoor; to o ,

bo a jega  o la f t  ent
M i d  sientn w a t-

daa bo te pa ftlda.
Por donna m i , rni no

poor a bini mat
ptdesloe.

Sienta , si bo ta Ai ba
gCes toe.

Koom ta koe bo ma-
mdt

A w e eel ta mehoor
k i tijèra.

Bes a i la legraa mi,
Dbetór la kamna

aienda drieba eel 'l
M as kt trees loen a

ka b a ; ma paree ,
Ai eël no poor koet a
eel di soe enfetm i-
add.

Mn ‘ kiko Jalta  eel
nntó ?

M i no sabi , m i no
In komprendenade
di ees ai.

Eel la moestra ma-
r.eera eel tien de tering.



Hier) heeft verschillen­
de soorten van te-
ring.

Zoo als: Borstteriog,
longtering, leverte­
ring . keeltering,
•i ugtering , bulkte.
r'ng- .

En daar is dikwijls de
dood het einde van.

Ach ja! de mensch is
aan vele kwalen bloot
gesteld.

Zvo lang er leven i s ,
is er hoop.

Ik verzeker u, dat zij
een paar dagen ge­
leden , den dood
reeds op de lippen
had.

Wij willen het beste
hopen.

Tien bariet soorio di
tering. >

Komo: tering dipeet-
ejoe, di Voffij d i
higra , di ga rgan-
te, di lómba di ba**
rieka.

I  moetsjoebees nwQTm
toe ta habdtnèehloe
di eet ai.

A i si l  na mpetsjoe
enfermidad, 'keende
ta exponeer, .

Tantoe ieempoe ki tiert
bida, tien speranza.

M i ta sigoeraa 60,
ki oen doos dia 'pa-
saar eet tabalien
moor toe arieba soé
ka ra kabaf

Roos kieer sperd di
menoor.

1 9 ,

Mijn vriend, waarom M i amtego, paktko
waart gij gisteren bo no tabata na
niet van onze partij? voos kompania djem

ra ?



Jtfi tabata ] maloe.Ik bon ongesteld ge_
wees t.

Geef'mij uwe hand.
Gij *ijt nog koorts-,

achtig.
Gisteren had ik eene

heete, brandende
koorts, en deken
morgen lag ik aan
de koude koorts.

Mijn broeder heeft ook.
dealledaagsche koorts.

Met de anderdaagsche
en derdendaagsche
koorts, kan men
soms lang sukkelen.

Ik heb zware hoofd,
pgn.

Gij moet u laten kop„
pen, aderlaten (ook
laten) of eene spaan -
sche vlieg laten zet­
ten.

Ik heb reeds meerma­
len een vomatief.

(braakmiddel) pur^
gatie , ( zuiverend
middel) enz. ge­
bruikt.

JJoenaa mi bo manoe.
jdienda ta maneera ba

tien kaientoera.
jfjera  mi tab/ita k i-

ma koe oen kaienloe
ra kajeentë, i  «*
we maienla mi
labata droemi koe
kaientoera frioe.

Jtfi boeltje tien tam—
be kaientoera d i
teer dia.

Jfoe kaientoera d i ;
oen dia ei oen dia
no, i  d i ter eera d ia ,
keende poor pena
laargoe.

M i tien doloor di
kabees pisaar.

ft o mesteer larga kop
. bo, sangra b lar~

g a  boeta oen spaan—
sche vlieg ( cantd„
r id a ).

Mas bees kaba mi a
toema oen vomatief\
purgatie i oler koos
mat.



Jfebt gij de pakken
en de makelen el
gehad ?

De mazelen wel; maar
de pokken niet.

Zijl gij ingeënt (gevaof
oineeret) P

Reeds in mijue jeugd'

Weet ge wie de uit.,
vinder der vaccine'*
lie is ?

Eduard Jenner , een
engelsoh arts, up het
einde der vurige
W D * .

Ro tabatien broeheera
i sarampi kaba ?

Sarampi s i ; ma broe„
heera no.

Ro ta geen ter?

Teempoe di mi moet*
sja kaba.

Ro aahi keende a in„
b§uia bakoena P '

Eduard Jenner, oen'
doctor inglees, na
kahameentoe di sU
gioe pasaar.

30.
Zoo , buurvrouw is je

( uw ) man thuis (le
huis),?

Hij is aan Y werk, in
de smederij.

Dan /.al ik maar even
bij hem lóopen.

Goeden morgen, baas
smid, dat gaat er
hier lustig toe.

ja  vriend, men moet

Aha ! hisionja bo mari
ta na k a s?

Eel la traha deen win,
kei di smid.

Anto lo mi bai oen
mumenlo cerka eel.

Morgen tiaas,’ ta bai
koe g'oestue aki.

Si amiego, heeade



bet ijxer smeden ,
terwijl het beet is.

Zei dezen bout eens
even in de schroef,
en vijl er een punt
aan.

Mijtte vijl is erg bot.

Snieed er nu op uw
aanbeeld een’ ferme
kop op.

Dan moet ge even den
blaasbalg trekken .
en pen schop kolen
op bet vuur smijten.

De moer van die schroef
is verlopen.

Leg den voorhamer op
lij , en reik mij dien
pioker daar eens aan.

Neem de tang en haal
bet ijzer uit het
vuur.

£}r is geen water ge.
noeg in den koelbak.

Zie daar, ik ben er
al klaar mede.

mesteer bati heroe,
ora eel ta kajeenle.

Boela ees bout aki
oen poko deen di
schroef, i fijl oen
poenta na eel.

Mi fijl ta masjaar
stompi. “

Pega avroor, arieba bo
aanbeeld oen bun
kabees na eel.

Anto bo mesteer hala
blaasbalg oen po-
ko , i tira oen schop
di karbon arieba
kandeela.

Moer di ees schroef ta
loko.

Boela voorhamer oen
banda, i doenaa mi
ees moker aja oen
puko.

Toeina tang i saka
ees heroe foor di
kandeela.

Deen koelbak no tien
basta awa.

Ata, mi ta klaar kon
eel kaba.



ïl.

Frans, loop eens even
naar Piet Genrkens,
en verzoek hem, van
dadelijk eens bij mij
te komen.

Zon Baas timmerman,
ik heb u laten roe.
pen, oin het dak
van mijn hüis eens
na te zien.

Dat is goed mijn heer,
ik hen tot uw dienst.

Het heeft, met de
laatste regen, schrik­
kelijk gelekt.

Geen wonder, dat was
je fne dan ook een
fegehlje.

Er moet eene belang
rijke reparatie plaats
hébben.

Dan ,zal de metselaar
dakr óok wel aan te
pas moeten komen.

Ik zal vandaag alles
na zien, dan kun_
pen wij morgen be.
glhnen.

Zeer goed , ik zal den
metselaar en smid

Frans, korè bai eer ka
Piet Genrkens, i'pidi
eel di bini oen bees
cerka mi.

Aha baas karpenteer ,<
mi a larga jaïnaa
bo, pa bini fnira
dak di mi kas oen
poko.

Ta bon sjon, mi ta
na bo sierbieci.

Eel a lek masjaar koe
ees oeltimo a wasem,

No ta milager, ees aï
tabata lain he oen
awa seroedi berdad.

Mesteer hasi oen d'fet.
sjameentoe grandi na
eel.

Anto metselaar tambe
)o mesteer joed'a a
cerka.

Lo mi ripara to’er koos
awe, anto mangaan

noos poor koetniensa.

Masjaar bon, lo mi
larga jama metselaar



laten roepen.
Bet noodigehout, pan­

nen en kalk zal ik
laten bezorgen*

Zorg nn alles goed hit
te zieti, goed werk
te leveren , en laat
uw volk niet loopen
dagdieven.

I stnid antö.
fcaloe, ki tien mesteer,

panhetie i kalki lo
mi larga biiii.

Perkoeia awoor di ri-
para loer koos bon.
di entrega bon tra-
banw i di no large
bo heetidé nan kam*
ha,por nade.

22.
De timmerman heeft,

om sijn werk goed
eh gemakkelijk te
terrigten , zeer vele
gereedschappen noo-

. d'g- ............  ,
Met de schaaf maakt

hij de ruwe opper-,
vlakte van het hout
op de schaafbank
eflèft.

llij gebrnikt eene blok-
schaaf, boorsrhaaf,

geerschaaf, (met eene
geef' loopen , d. i<
schuins loopen) en
de roffelschaaf waar.

t*a karpenteer hasi söë
trabau bon i koe
facilidad , eel tien
mesteer di moetsjod
herment.

Koe schaaf efel ta hasi
kar* di palo broetoe
riba schaafbank glad.

Êel la gasta oén blok
schaaf j boorschaaf,
geerschaaf. ( köre
koe oen geer, ee»
dicier: kore schuins)

1 rcffelschaaf koe kwal



fnede hij het ruwste
van het hout af-
schaaft.

Een boor, is èen werk*
tuig waarmede hij
een gat boort , om
er een’ spijker óf
pen (pin) met den
hamer in te slaan,

De zaag dient om bal­
ken , latten , plan.
ken enz. te zagen,

De passer gebruikt hij
om iets juist af te
passen.

Met behulp ran het
schietlood , ziet bij
of alles juist regt
t in het lood ) staat.

Met het waterpas on_
derzoekt hij, of iets
aoo gelijk gerigt is,
als de oppervlakte
van een ’ waterplas.

Wanneer de timmer­
man zijn hout gelijk
gehouwen , of glad
geschaaft heeft, dan
brengt hij zijn werk
in den haak met
den winkelhaak.

e.el la kita di Pias
bt oetoe d i palos.

Oen boor, la oen her­
ment koe kw a l eel
la bora oen boera•
koe, pa  bati oen
kloboe o pennetje
hoe martien adeen.

Zaag la sierbi pa
korta balki, lala i
nier koos mas.

Passer eel la oesa
pa  pas oen koos
dreetsji.

Koejoedama di schiet
lood, eel ta mira sa
loer koos ta pa ra
hoe sloe na tsjeem•
boe.

Koe waterpas eel ta
boeska d i sabi t i
oen koos la asiena
j/tt reeuw modi oen
aw a .

Ora karpenteer a kap
soe palo o a schaaf
eel glad, anto eel
ta boeta ie l na
haak koe winkel­
haak.

I



De maat, of duimstok
is in duimen ver- -
deeld.

De beitel dient om te
kloven of te steken;
van daar kloofbeilel,
steekbeitel.

Palo di medier o f
duimstok taparher
na duim.

Beitel ta sierbi pa
kende pa steek, pa
ees ai tien beitel
di hendee i steek­
beitel.

23.
Vader, de metselaar
heeft de kalk gebragt.

Best mijn kind , weet
ge wel wat kalk is,

> en wat men met
^kalk doet?

>Vel zeker, gebrande
. steenen of sehelpen

om , met water en
zand ,of klei gemengd, w

•jtot het metselen ge­
bruikt te worden.

Eo welk onderscheid
is er dan tus$ehen
geblnschte en on ge.
blussohte kalk ?

Gebluschte kalk is reeds
met water gelescht,
en ongebluschte niet.

fa ta  , metselaar a
trese kalkt.

Bon mi jioe, bo sabi
kiko ta kalkt , i
kiko keende ta ha_
si koe kalki ?

W el sigoer, piedra
o kokoliesi hm aaf,
pa metsel koe eel,
ora a broeha eel
koe sart toe o klei.

I  ki difference tien
anto deen kalki, ki
ta pagaar i ki no
la pagaar o bibo.

K alki pagaar la ees
,ki a basja arieba
.kaba, i ees ki no
a basja awa artba
aienda ta kalkt
bibo.



De handlangers kruijen
du bounsti ïien aan.

;l4el den troffel, schept
de metselaar den
knik uit den kalkbak';

Met den metselhamer,
sla.it hij de steenen
regt en rast in el­
kander.

Gebruikt de metselaar
ook eene nijptang
en bijl ?

Dat rijn gereedschap^
pen Tan den timmer­
man , de nijptang
oiii spijkers uit het

“ tiout te trekken en
de bijl om te hak_
ken en te houwen.

En wie gebruikt vijasel
en stamper.

Vraag uw meester eens:
wat eene handspaak,
een hefboom, eene
windas, eene dom­
mekracht , en een
kaapstander is.

H and lange) s la Ire-
se koos d i trabaa
ameba kruiwagen .

Koe koe(ajara, melse-
l'Nir la sakd hal*
ki Jour d i soè bakt.

Koe soe martien, eel
la bali piëdrrt nH
nan loegaar i  bon
seraar deen oter.

Metselaar la oésn
tambe oen nijptang
i haatsja ?

Ees ai ta herment
d i karpenteer, nypg
tang pa saka Ma-
boe foor d i paloe ,
i  haatsja p a  kap,

I  keende ta oesn ven
vynsel i  manga.

Poentra bo meester
oen bees : kiko ta
oen handspaak, oen
hefboom, oen w in­
das, oen domme­
kracht, i  oen kaap-
stander.



21 .

Mietje, mijn kind, kom
eens even hier.

Ja, beate moeder, ik
kom dadelijk.

De waschvrouw heeft
de wasch thuis ge.
bragt.

Yoor dat ge het goed
in het kastje legt,
moet alles worden
nagezien.

Zie hier dezen zakdoek
moet ge nog zoomen.

En dit paar hemden
Tan vader verstellen.

Ik heb nog een paar
kousen en sokken
aan te breijen.

Bewaar die breinaald,
uw naaldenkoker,
vingerhoed en uwe
rijgpen in het.naai.
doosje.

Steek dese spelden en
naalden op uw naai-
kussen.

Hoe dikwijls heb ik u

Mietje, mi jioe, bini
oen poko aki.

S i, bon mama, mi la
bini oen bees.

habadeera a Irese
panja liempi na
kas.

Promeer ki bo boeta
panja nan deen ka-
sji, mesteer ripura
toer koos.

Mira ees lensee di
sakoe aki bo mes.
teer %om aienda.

I  dreesa ees doé»
kamiesa aki di lala.

M i tien aienda oen
paar dim eejalar-
goe i  kortikoe pa
brei pia nobo.

VV*rda ees angoeha
di brei, bo kokertje
di angoeha, vinger­
hoed i bo pennetje
di pasa sienta deen
doosje di koseer.

Hienka ees feneta i
angoeha nan aki ri­
ba bo koesientje.

Kwantoe bees mi no



gezegd: eene plaats
vuur elk ding en
elk ding op zijne
plaats.

Deze twee beddelakens
zijn in het midden
afgesloten, die moe*
ten omgezet worden,
het buitenste naar
binnen.

Uwe kousen moet gij
goed stoppen.

Dat wint alweder een
stuivertje u it, en
een stuiver bespaart
is een stuiver gewon-
fleo.

a bisaa bo: oen loe.
gaar pa kada koos
i kada koos na soe
loegaar.

Ees doos laken di ka.
ma ta gastaar kaba
meimei, mesteer bi-
ra nan , ees ki ta
pa foor pa deen.

Bo mesteer stop bo
mea bon.

Koe ees uï noos ta
gana trobe oen poko,
i oen plaka gespaar
ta oen plaka ganaar.

25.

)tn het geluid der die.
ren uit te drukken,
gebruikt men in het
holiandsch verschil,
lende woorden, b. r.

{et paard ginnikt,
h innikt, briescht.

ie stier , de o s , de
koe ( koei) loeit.

Ie ezel balkt.
Jet schaap , de geit,

Pa tjoena di knnose
boos di animal,
heende ta oesa de*
ferente palabra. por
exempel.

Kabai ta grita.

Toro, boeë, baka ta
grita boe.

Boeriekoe ta grita.
Karneer, kabritoe, tjoe*



de bok blaat, blaart,
bleet.

Het varken knort.
De hond blaft.
De kal maauwt,

Ui'aaa'utt l.
De H U I  is piepi.
De kikioo-ch kwakt.
Dé leeuw brult.
De beer broint.
De wolf huilt.
Dè vos jankt.
De tijger grimt.
Dé slang sist.
De vogels zingen.
De kwartel, look

kwakkel en wschie1)
de nachtegaal , de
vink slaat.

De haan kraait.
De kip (hen, het hoen)

kakelt.
De paauw' schreeuwt.'
De duif' kirt:
De eend1, de gans

kwaakt kwakt.
De raaf, de uil krast.
De ooijevaar klept, of1

kleppert.
Dé koekkoek roept.

ba toe ta griia bè.

Póoikn ta grocnja.
Katsjoor ta giita.
Poe»je ta griia miaauw

Raton ta grita.
Don ta kanta
Leeuw la brulle.
Beer ta groenja.
hobo ta ./o ra.
Oso la jora.
Tiger ta rabia.
Aoieebra ta soepla.
Pahara nan ta kanta.
Kwartel, nachtegaal!

vink ta fluit.

Gai ta kanta,
Galienja ta kanta we-

boe.
Paauwies ta grita.
Pal'oinba ta kanta.
Patoe . gans la grita.
Raaf, Pahara broeha

ta grita.
Oöijevaar ta kleppe.

Koekoek ta bisa.



2b',

De vogels vliegen door
de lucht.

De visschen {wemmen
in het water.

De beesten loapen en
grazen in de .weide.

Ais men de beesten
drenkt, dan dringen
ze.

De slangen kruipen
langs den gpapd,

De zwaar bevrachte ,
snel zedemle sche­
pen steken in zee_

De wind blaast in de
zeilen en huilt door

[ de lucht.
M en rijdt te paard ,

op een’ ezel en gaat
' te voet-

lfij wandelt op zijn
geinnk, hij gaat lang

j  zaatn , stapt goed
| door, hij loopt hard.,

lij rijdt zijn paard
I bekaf.

ie  eenden zwemmen

Pa ha ra ta hoela na
laria.

Pieskaar ta ianda deen
aw a.

Beest ia ta kamna i ta
koine deen wei.

Ora beende ta doena
beestia awa nan ta
bebe.

Knleebra ta lastra na
tera.

N.ibioe bon kargaar,
knmnando doeroe ta
bai lamaar.

Bieentoe ta soepla deen
beta i ta borota na
laria.

Heende ta bai na ka„
bai, arieha boerie—
koe i ta kamna koe
pia_.

Eel ta kuijer na soe
sosiügoe., eel ta kam-
na pokopnko,. eel ta
bai oen bon pasoe,
eel ta koeri doeroe.

Eel ta manda soe k a .
bai , te ki eel no
poor mas.

Patoe ta landa arieba



op liet water, eü
duiken naai dengrond.
Eene plank diijft op

lift water; maar een
Meen zinkt,

De dt.nder weergalmt
van het gebergte.

Hel, tegen vaste licha_
men terug gekaatste,
geluid, noemt men:
echo.

De zon schijnt door het
venster op de tafel.

Het licht valt door het
dakvenster op den
zolder.

Het licht breekt aan.

Gij staat u zelven in
het licht.

Zij staan mij in hel
licht.

Ga mij uit het licht.
Er kwam een verschrik,

kelijk onweer op.
Duisteinis bedekte de

aarde.
De bergen daverden

en de zee loeide.

awaita samboeja a-
bau.

Oen tabla ta drief a-
rieba awa; ma oen
piedra ta zink.

Donder ta sona trobè
foor di seme nan.

Sonameentoe, ki ta
bolbe sona kontra
oen koos, noos ta
jama : echo.

Solo ta bini pa ben-
tana arieba meza.

Loes ta kai pa bentana
di dak arieba zolder.

Di dia ta koeminsa ki„
bra.

Bo mees ta kila bo loes.

Nan ta kieta mi loes.

Kita foor di mi loes.
Tabata lamanta een

teempoe terribel.
Skoeridad tabata lapa

tera.
Seroe nan tabata sa.

goedi, i lamaar ta­
bata borota.



27.

Z«o vriend J a n , zijt
g e  daar?

Ga je mi ê buiten de
pooit, ik ga mijn’
el.eger oplaten.

Heb je niet een stuk
louw, dan zullen
wij liet aan bet mijne
kuoopen ; d«n gaat
hij nog veel hooger.

Maar je moet een dot
aan zijn’ staart bin­
den , anders gaat hij
kopjebuitelen.

]k wil liever wat gaan
hoepelen.

Maar het is nu geen
hoepeltijd.

Dan zullen wij liever
gaan tollen.

Hebt ge een diijf cf
een priktol?

Ik heb beiden maar
geen zweep.

Hoor eens jongens,
mag ik meê doen.

Gij niet, ge zijt van-

ZoÓ amïegoe Jan, ho
fa ai.

Lo fa f/ai hoentoe foor
di poot ia , mi la
bai hisa mi vUeg.

Bo no tien oen p ida
kaboeja, antv lo
noos konopa eel eer-
ka ees d i mi, nnto
eel ta soebi moetsjoe
rnas haltoe.

Ma bo mesteer pene
oen bondelfje na soe
ra boe , sin o eel ta
lira kabisa.

M i kieer' bai hoenra
hoepel mehoor.

Ma awoor no ta teem•
poe d i hoepel

Anto lo noos bai hoen-
ga trom mehoor.

Lo tien oen trom d i
soeta o oen trom d i

poei.
M i tien loer doos;

ma no oen swiep.
Teerde moefsja ra n ,

mi poor hoenga
hoentoe.

A  bo no , bo no labam



daag niet in de
school geweest.

Verwissel uwen tol met
een boek.

Wil .je met mij knik­
keren; ik heb mooije
knikkers, stuiters en
marmels.

Kom aan , hier hebben
wij eene goede knik-
kerbaan.

Ik zal u maar dadelijk
van de baan knik.,
keren.

Holo, je moet van meet
aan beginnen.

De jongens van onzen
buurman -waren aan
het koten.

Waar worden de koten
van gemaakt?

O , wat 'vraag je toch,
een koot is een
beentje uit den hiel
van een varken of
eene koe.

En een bikkel, waar­
mede de meisjes bi k-
kelen, is een beentje
uit de poten der
schapen.

t<x a we na skool.

Traha bo trom pa oen
boekt.

Bo kieer koevga m al -
oer koe mi; m i tien
baenieta malber ,
stuiter i  malber di
alabaster.

B am , a k i noos tien
oen bon /opgaar di
koefrga malber.

Lo tnt blak bo oen
bees foor d i bo loe.„

'gaar.
Holo , bo mesteer k<u

minsa na mela.
E es moe/tja ruin d i

noos bis i en ja  labo „
ta heenga koe /  out.

B i  kiko keende Ir
traha kool ?

O, kiko bo ta poentra
look.,- oen kool la
oen wesoe foor d i
hieltje d i poorku b
ba ka.

/  oen pisp ies koe
moetsjn mokeer nan
ta bikkel koe eet,
ta oen wesoe foor
d i p ia  d i ka r  neer.



28 .

Spelen , op zijn lijd ,
i< goed ; maar geen
ruzie maken.

Kinderen moeten om
geen kool of knik.
ker vechten.

De .schoolkinderen
speelden blindeman­
netje.

MVt toegehondene oo*
gen, moesten zij ie­
mand, uit het gezel­
schap grijpen.

Ik hou meer van krij­
gertje spelen.

Ja, dat geloof ik, dan
kunt ge altijd maar
bij honk blijven.

Jongen neen , ik loop
wel ferm van honk.

Kegelen en kolven zijn
rnooije spellen,- maar
niet voor kinderen.

Wij zullen hier een
hinkbaan maken,en
dan gaan hinken.

Jfeen, wij zullen kaat-

Hoenga , na ora, ta
bon, ma no pleita.

Moet.ij a no mesteer
bringa p a  oen koot
ö oen malber.

Moelsja nan d i skool
tabata hoenga blin-
demannetje.

K oe w ow  o m a ra a r ,
nan mesteer a hohe
oen d i pariida .

M i ta goesta mehoor
d i hoenga kaper.

S i , ees mi ta kere ,
anto bo poor fika
seemper deen honk
noema.

0  no, mi ta sa li wel
d i berdad Joor d i
honk.

K egel i kol/ ta boni-
ta wega, ma no pa
moet sja.

Lo noos mat ka aki
oen k ro s , i  anto
noos la baai sloot
piedra adeen.

No, lo noos hoenga



ten en palletten.
Nu pas op, die kaalst

inoet den bal ver­
wachten.

Des avonds te huis kan
men op het dambord,
uilen- of ganzenbord
spelen , kaart of do_
mino spelen, schaken
of kienen.

p i/o li i  rei dl ploema.
u iw o o r , kw idan  era

k i Urn balei mes.
teer w a r  da ecl a .
trobe.

Anotje nu kas keende
poor hoenga d a m ,
uilenspel, ganzen—
bord , kaarla b do­
mino, schaak b toto.

29,
Wij willen nu eens

over de vier jaar­
getijden spreken.

De aankomst der Lente
verschaft ons nieuwe
genoegens, de boo.
men beginnen weder
uit te botten, en
de aarde tooit zich
met bloemen.

De Zomer is de warm.
Ste tijd des jaars ;
onze velden, akkers
en hoven zijn met
ontelbare vruchten
bedekt.

Bum papia  awoor
arieba k w ater  se_
soen nan d i anja.

Binimeentoe di Lente
ia doena noos pleister

nobo, paloe nan la
koeminsa saka j e r -
ba a trobe ; i  teru
ta p in ta a r  ko blom­
metje.

Zom er-ta d i mas ka-
jeente leempoe d i
aula noos koenOe—
koe i  hoffi la je4
naar koe moelsjie.
simo froela .



De H erfs t is de ge­
wone tijd der in-
uogsting van vruch.
ten, alles begint te
veiandeien, de b la '
deren der boomen
rallen al, de bloe­
men verdwijnen en
liet s( hoone, groene
gras is dor en geel.

Van de vier getijden
des jaa rs , is de
tV im ier bet koudste',
velden en wegen zijn
met meeuw bedekt,
en het water is ge­
heel digt gevrozen.

Maai Jan, zegt mij eens
wat is vriezen ?

ilebl gij nooit gezien,
dat gesmolten v e t ,
zoodra het koud
wordt, weder be-
slolt ?

Wel nu , wanneer het
zoo koud i s , dat
water hard wordt,
dan vriest er ijs op
liet water.

En wanneer de koude
zoo vee) vermindert,
dat het ijs smelt,

H erfs t ta teem poe
kostoemaar di kuhe
froeia nan, loer koos
ta kominsa troka ,

j e iba di paloe loer
ta kai , blommet/e
nan ta desparece ,
i eesjerba di nrondi
asiena bonita, berde
ta sekoe i geel,

Di ees kwater sesoen
di an;'a, W in te r  ta
di mas frioe, mundi
i kamiena ta Upaar
koe sneeuw, i awa
ta hinteerameenloe
doeroe gevrozen.

Ma Jan , bisa mi oen
poko kiko la vriezen?

Bo no a mira noenka,
ki sebu dierti la bira
doeroe, asiena kieel
fria?

Wel anto, kwando ta
sina frioe, ki awa
ta bira doeroe, anto
ijs ta vriezen arieba
awa.

I kwando frioe men„
goea asiena tantoe ,
ki ees ijs dierti, anto



dan noeml men dit:
dooijen.

En wat is hagelen en
sneeuwen?

Hagel  ̂Meerv. hagel-*
steenen ) zijn be vio­
len e regendruppel* ,
die, als ronde stukjes
ijs op de aarde val­
len.

Bevriezende en i n srh i i_
terend witte vlokken
neervallende voch_
tige luehldainpen ,
noemt men sneeuw,

In mijn prenleboekje
staat: de hoornen
zaten vol rijp, wat
is dat dan?

Dat wil zeggen, datde
dauw droppels op
de hoornen bevrozen
waren/ dat noemt
men: rijpen.

Nevel en mist, zijn
waterachtige door
de koude verdikte
dampen, die de be_
nedenluchl duister
maken,Vandaar de

no os la jatua ees ai:
dooijen.

I kiku ta hagelen i
sneeuwen?

Uagri ( hagelsleenen )
ta gojs i)i awaseroe
ki a viiezen , i ki
ta kal arieba terii
trroiii pida pida ijs
roodoor .

Luchtdainpen ki ta be_
vriezen i ki ta kar
ar.ba tera, blankoe
modi vlokki di ka=,
toena beende ta ja­
ma sneeuw.

Deen mi buckt di pren­
tje ta para;' Paloe
nan ta jerjaar koe
rijp , kiko ta ees ai
anto?

Ees kieer dicier , ki
druppel di dauw a
bevriezen arieba pa„
loe nan/ ees aï heen_
de ta jama: rijpen..

Nevel i mist, ta hoema
di awa ki frioe ta
hasi bira diki, i ki
ta hasi aire di abau
skoer. Foor di ees
ai ees onpersoonlijke



onpersoonlijke werk
woorden, nevelen en
misten.

werkwoorden neve-
len i misten ta salt.

Spreekt gij lïollan'dsobl
t i k  spreek liet genoeg

om mij te doen' vér-
staajiv

[Sfliep moed, gij zult
zeer goed fedten ,
indien ge u maar
wat moeite wilt ge­
ven.

Zorg rnel aandacht te
lezen, en het gele-
zene goed in uw
geheugen te prenten.

[Merk wel op, dat het
zelfde woord ‘ der
Curacaosche taal in
het llollandsch dik_
wijds verschillend
wordt vertaald , en
omgekeerd b. v.

(Dij heeft zich te kort
gedaan.

tllij heeft iemand ver-
[ moord.

Bo' ta par ia hollandsch
Mi la pnpia bastante

pa' nan komprende
mi; '

Koeras^i lo bo sien/a
masjaar bon, si bo
kiecr doenaa bo po-
ko trabau noema,

Perkoera di leza koe
atens/on, i'di tene
bon na bo sintier
ees kt bo a lesa.

Ripara bon, ki ees
mees palabra di lin_
ga di Curasao poor
bini na barios nifi-
kas/on na holiands;
i di oen na oter b. v.

Eel a mata soe koerpa.

Eel a mata oen beende.



Hij hpeft een schaap
oeslaot.

I)e sehapen sclieren.
Ziin baard scheren.
Gekscheren.
Langs den muur weg

scheren.
Scheer u (pakje weg).
Biood bakken.
Een’ hoed maken.
Op den winkel werken,
fn den tuin werken.
Kefiïj zeilen.
Glas blazen.
Een hnis bouwen.
Jeneter stoken.
Dier, azijn brouwen.

Wijn persen.
Olie slaan.
Zich aankleeden.
Zijn hoed opzetten.
Zijn laarzen, rok broek,

enz. aantrekken.
Ronvr dragen.
Water drinken.
Soep eten.
Ik zit op de bank.

Er sit een duif op de
kerk.

Ik ben ran daag jarig.

Eel a mala oen karneer.

Pela karneer.
Kita soe baarha.
Bofona di beende.
Koeri bai ligeer bande

di moera)/a.
Bai di bo.
Traha pam. *

Traha oen sombre.
Traha na winkel,
Traha deen koenoekoe.
Traha keffij,
Traha glas.
Traha oen kas,
Traha Jenever.
Traha serbees, bina-

ger.
Traha bien/a.
Traha azeeta.
Biesti eel mees.
Biesti soe sombre.
Biesti soe leers, rok,

karson i oter koos*
Biesti ronw,
Bebe awa.
Bebe soppi.
Mi ta -sienta arieba

banki.
Oen palcmba ta para

arieba miza.
Mi ta hasi anja awe.



31

Zeg mij nu eens,|wel-
ke woorden met g,
en welke met ch
geschieven moeten
woiden ?

Slechts de volgende,
en alle daar mede
zamengestelde of er
van afgeleide woor­
den wol den metg,
de overige met ch
geschreven.

Magt. Podeer.
Klagt. Keha.
Jagt. . Jaagmeentoe.
Gezigt. Biesta.
Honig Stropi honig.
Gewigt. Pesoe.
Geregi. Hoestisi.
Gedrogt. Monster.
Dragt. Karga.
'J ogt. Kamiena ( di

hasi o kamna)
Plegtig. Solem.
Opzigt. Mirameentoe.
Bogt. Korkobameeu-

toe.
Beligten, Akoesa.

Bi sou m i awoor oen
beis, kwal' palabra
mesteer la skiet —
bier koe g , i  kw al
koe ch ?

Ees nannoema, k i la
siegi aki, i  ees ki
la bint foor di nou.
b la samengesteld
koe nan , hoos la
skierbi koe g ,  «o-
braar nan koech,

Berigt. Nobo.
Nogthans. Koe loer

ees.
Gnderrigt. Sienjamen­

toe.
Ontzag. Respect.
Ylugt, H oei meen.

toe. ,
Verrigten. Hasi.
Bigten. Begla.
Begts. Bande dreet.

sji.
Begt. Dreetsji.
Pligt. Obligasjon
Opregt. Hoestoe.
Gezag. Podeer,



Wat noemt men in
de' taal Jlomonym
ment

Dat ïijn woorden, die
voor twee geheel
verschillende denk
beelden gebruikt
worden, b. v.

K iko noot la jam m  '
deert spraakkunst
H  omovytnenl

Ta ees pa/ahra, kt 1
noes fa oes'i jta
doos koos hinteern- 1
meeutoe differente  E
d i oter.

Aai. Pa kohe pieskaar, pesoe, oen karta doen' 1
wega.

Achten. Baloea , korda , respect».
Afleggen, kieta, pone abau, kaba tanloe kamiena. ■;
Al. Kaba, toer.
Als ora, Ki komo. :-
Anker. Di nob’oe , oen heroe pa tene rnoerab- “

je , barie di bienja.
Arm. Brasa , pober.
Baai. Panja di lana, d reen tam een toe di E

lamaar cl een tera.
Baar. Oen golf, koos di karga koos arieba.
Bal. Oen bala, oen baliameentoe.
Bank. Banki, haltoera deen lamaar, loegaar

di pone plaka.
Been. Pia , wesoe.
Beer. Oen beestia feroso, porko homber.
Beet. Mordemeentoe , woriei.
Bekomen. Haija , bini bei polio.
Beleggen. Tapa , jama raad cerka di oter, pene

plaka afoor.

I
E
E
E
E
E
E
1



Pasji , oen anima],
Miza priusipal, bobo,
Kamnameenloe , katjikatji.
I)i awa seroe , koos di kome.
Drlef ar ie ba awa, hasi Kamna,
Dede grandi , heroe di poorta. '
Manoor, mas proineer.
i)i pia, sool.
ifoeslisi, oen asetje koe koemienda.
Meende di kaija, grijs di koloor,
Poeraar, bieen preestoe.

Fiernoe, klaar, ki ta sona deen oreea.
Kas di re i, hoffie,
H op i, speranza.
Bringameenioe, pieda di tera.
Barboelelte, oen miza tsjikietoe»
Korta , dretsja soe kabel.
Skohemeentoa , stempel.
Helder, dreelsjaar.
Oen letter, oen piedra trahaar.
Sonameentoe , koemienda, kapaas, ki

ta pas bon.
Karbon , kolo.
Kabees, medier, oen kopje.
Jioe nan, berde arieba awa.
Polber, berdoera, specerij.

Kussen. Zoentje, koesientje.
Kuur. Maja , Koerameentoe.
Kwast. Oen kwassie , oen mitaar loko.
Laken. Laker, bisa ki oen kods nó ta- bon.
Lam. Oen lammetje, sien foorzaV
Lomp, Pan/a bieeuw , bobo.

D--.s,
Mom,
Miat
Drop.
Drijven.
Duim.
Eer.
Enkel.
Geregt.
G raauw.
Maast.
Mei.
Mof.
Hoop.
Kamp.
Kapel.
Kappen
Keur.
Klaar.
Klinker
Knap.

Kool.
Kop.

I Kroost.
Kruit.



Loods.
Maal.
Maan.
Maat.
Mat
Mijt.
Min.
Morgen.
Muil.
Nagel.
Net.
Palm.

Pand.

Party.
Pas.
Patroon.
Pink.
Rank.
Ras.
Reis.
Riem.

Schaar.
Schel.
Schoft.

Schoon.
Slag,
Slijten.
Teren.

Loods di harkoe, kas di taboela.
Komemeentoe, bees.
Klina , loena.
Kornpuryero , medier.
Kansaar , mal je , ki no ta lombra.
Biet/e, monton di yerba.
Minnetje, menos.
Man/an, soe manise, midjer.
Boka di beestia, slof, oen moela.
Hoenja , klaboe.
Reda , liempi, bon hasier.
Palmiet, parti di manoe , oen diees

parti di oen bara.
Ees ki heende ta doena pa Ga plaka

arieba, slip di rok. .
Partie , parlida , kompania.
Pasoe, a kaba di sosode.
Defendedoor , exempel.
Dede ts;ikietoe;, baka mo*a.
Rama di wijndruif, delegaar.
Soortoe , ligeer.
Biaha, bees.
Pa rerna, kweroe di rnarra , bienti
paki di pampeel.
Skert/e , oen tantiesierno di heende.
Ki ta sona doeroe , oen klokki.
Skouder , heende broeloe , oen kwar.

toe di 'dia,
Bunieloe , liempi , apisaar ki.
Raltneenloe .soorto.
Beende , gasta,
Hoenta koe teer, gasta.

I



Teekenen. Fierma , toeken.
Tol. Trom , Iq ki beende mesleer paga pa pasa.
Toon .\  Sonameenloe, dede di pia.
Traan, Manteeka di pie«kaar, awa di wowo.
(Jiierlijk. Afoor, di oeltimo.
U'lleggen. Hasi inas hant/oe, splika.
Uitrusten. Sosega, dretsya.
Uitvallen. Salï bon ó inaloe , kal afoor.
Uitvoeren. Uasi , hiba afoor ,
Vaak. Soonjo , moets/’oe bees.
Varken. Poorko , basora.
Vast. Doeme , loer ees teem poe.
Verdragen. Wanla, liieba di oen loegaar na oler.
Vergeven. Por dona , venena.
Vermaken. Pas» pleizier , hasi na otcr maneera.
Vei Schieten. Ft», iroka koloor, gasta koe lira.
Vei trek. Partirneentoe, kamer.
Vorderen. Avansa, piedi.
Vorst. Prins, frioe doeroe, kaliees di dak.
Waar. ttendeP hieen , berdad.
Waard. Bal, dotyo di taberna, patoe bomber.
Want. P.isnba , hardschoen.
Week. Semaan , moli.
Weer. Ui nobo , teempoe.
Weg. Kamiena , perdier.
Wijs. Maneera di kanta, sabier.
Winkel. Loegaar di traha. loegaar di beende'
Zacht. Moli, poko poko , keloe.
Zeer. Doloor , mayaar.
Zekér. Volan , segoer.
Zijde. Kanloe, seda.



Zoo. Oen hees,- si ta koos, di ees maneera.
Zucht. Soespiroe, inklinasjon.

33 .

En wat zijn dan Pa~
ronymen ?

Dat zijn gelijkluidende
woorden; maar met
verschillende spel.
lin8-

Deze kunnen in zes
soorten verdeeld
worden:

1. Die, welke met
de zacht— lange of
scherp— lange e of
o geschreven wor­
den. b, v.

Bleeken. Bira blan*
koe.

Geen. Nigóen.
Genooten, Ki lien par*

ti adeen.
Heelen. Sana.
Hoopen. Monton nan.
Hooren. Teende.
Kooien. Kolo.

I  kiko ia onto Pa_
i onymvn ?

Potobra papinar
mees maneera: ma
skiet bier na oter
maneera

Ees ai nan mats voor
porti na seis soorto.

J  Ees nan, ki nous
ta skierbi koe e of
o lar^oe o f  kor-
liekoe b. v.

Bleken. ( Di (dijken )

Gene. Ees ay’a.
Genoten. ( Di genie

ten .)
Helen. Skonde.
Hopen. Spera.
Horen. Kaat^'oe.
Kolen, Karbon,



Kon per. Koempradoor. l^oper. Koper.
Kweeken. Kria. Kweken. ( Kwaken. )
Nooten. ( Di kanta. ) Noten. Neutje .
Ruiven Hor'a, Hoven. (D iherieda.)
Stooten. Awa t/'kie.. S'oten J ib i nan.

toe.
Sloven. Tra ba doe- Sloven. Voor<choot

ro®- nan.
Steenen. Piedra nan. Stenen. Keha.
Werken Bira inoli. Weken. Semaan nan.
W eer en j >ra. Wenen. Oen stad.
Weczen. W er fan o nan. Wezen. Ta.

2. Gelijkluidende 2. Palabra ki tien
woorden met ij en mees prononciayon;
**'• b. t. ma skierbier koe

y  of ei. 'b. v.

i Berijden. Soehi ka* Bereiden. Dreels/a.
bai enz.

Blij. Konteentoe. Blei. Pieskaar.
j B-ij. Oen paapa diki- Brei. Brei mea.
! Fij l Oen enfermidad. Feit. Hasimeentoe.
| Gerli Soebimeentoe. Gerei.- Herment.

Hij. Ëel. Hei. Tera sekoe.
IJ. Oen rioe. Ei. Weboe.
Ijk- Marka. . Eik. Paloe.

| Lijden Snefri.. Leiden Hi ba.
Mij. Mi. Mei. Loena.
Mijt. Monton, Meid. Moets '̂a moe-

heer.
NiJgen. Hasi mantijnj'a. Neigen. Kologa pa.



Pijl. Fleetya,
Rij. Kareeda.
Pi ijk. Riekoe.
Rijn. Rioc.
Rijs. Bara.
Rijzen. Lamanta.
Schrjjen Stop over.
Stijl. Maneeia di

schierbi.
Vermijden. Hoei.

Vijl. (Pa vijla.)
Wijden. Santifika.

Peil. Water peil.
liet. Kantadoor nan»
Reik. Boeska dijega.
Rein. Liempi.
Reis. Biaba.
Reizen. Biaha.
Schreijen, Jura.
Steil. Falta poko lar_

poe arieba.
Vermijden, Toema ple­

zier.
Veil. Di beende.
Weiden. (Karnecr na

w ei.)

3. Gelijkluidende
woorden, die van
den «elfden wortel
afstammen, b. v.

3. Palabr.i ki ta zona
mees koos, salienilo
di mees palat ra.
b. v.

Bespringen. Salta arie- Besprengen. Sprenkel.
ba. Di enken. Doetia di

Drinken. Bebe. bebe.
Liggen. Droemi. " Leggen, Pone.
Knijpen. Kinipi. Knippen. Korta.
Kunnen, Poor. Kennen. Sabi.
Ruiken. Hole. Rieken, Doena ho-

loor doeci.
Schuilen. Sfconde. Scholen. Bini cei ka

di uier.
Slijpen. Moela. Slepen. Lasira.
Vallen. Kai. Vellen. Toemba.



Vare». Na bega .
Verbreiden. Plains.
Wreken. Toenia vin-

gansa.

Zitten. Sieni^.
Zuigen. Sjoepa.

4. Gelijkluidende
«oorden met ver«*
vrantschapte mede
klinkers.

Bed. Kama.

Boud. Sienmiedo.

Fiool. Bottel. .

Gemoed. Natoeral.
Graad. Gradoe.

Hard. Doeroe.
Koud. F rioe.
Krab. Oen pieskaar.
Lood. Tsjoemboe.
Mijd. Mar oe largaar.
Pond. t Pesa.
Baad. Konsehoe.

Voeren. Hiba.-
Verbreeden. Hantsjs.
Wraken. 'Bisa ki oeii

koos no ta
bon.

Zetten. Póne. , ï
Zogen. Doena di

sjoepa 4

4. Palabra, ki ta so*
na mees koos koe
diferentétoede klitf
ker. b. v.

Bet. Moeba koe
oen panja
moehaar.

Bout. (Di heroe)
pia karni ha-
saar.

Viool. (pa tokt)
'floor.

Gemoet., Bini kontra.
Graat. Wesoe ■ di

pieskaar.
Hart. Koerason.
Kout. Konbersasjon.
Krap. ( Apena.'.
Loot. Taki di palo.
Milt. (Di koerpap
Pont. Pontje.
Raat. (Honigraat.)



Rad. Wiel..
Schub. Skama.

Speld. -o Feneeta.

Tob. JRibo.tf

Vier» < K water.
Wand. Moerajje.
Wed. Loegaar di

1 banja kabai.
2ier. Po’ko.
5 . Gelijkluidende

woorden met ver-
anderde uitspraak,
b. t.

Blik. (Blek)  blieki.
, 1 6 . ti

Bos. ( b as) armbos.
Jok. ( juk ) joeka.

Klap. ( klep ) paloe pk
bati arieba oter.

Lis.' ( lus ) boerakoe
>i di boton. .JuoA

Mist. ('meSt) (di ka-
<■{■ bai enz. ).lpoJ

Pik. (pak) di sapa-
. teer»

Bat. ( r o t ) djaka. >'

Rat, Djaka.
Sehup.. (om te schept S'

| en.) ,
Spelt, Oen sonrta di £

Top,
trigoe.
Pienla -di a.
rieba.

Fier. Koe animo. (
Want. P a so b a ,
Wet. Lei.

Sier. Bonitesa. i
5. P a  la b ra ki ta $o* ï

na me:'8 maneeru ^
ma ki poor ta pa_
piaar na oter modo.
b. t. II

L
Blik, Habrimeentue

di wowo. # ! (
Bos. A f a r a a r .  i

Jok. B o f o n a i n e e n  —

t o é .  1

Klap. Dalmeentoe. 1
T

Lisrh.
% i

Jerba deen a_ 1
wa. 1

Mist, Hoema.

Pik.
1

Odio.

Rot.' Peetri. i'



Schei. ( schil) kaska.
Schop. ( schop ) om te

scheppen.
Star. { ster ) strea.
Vlak, (vjek) loegaar

habri.

6. Gelijkluidende
. woorden met ver»

schillende uitgangen.

As. , Di karoosji.
iBeurs. Sakoe di p!a_

ka.
Bos. Maraar,

Have. Biëen.
Lss.. Di lezen.

Orde. Orde,
Bede. Konosemeento

Rijs. Rara.
Tas. Monton.
Trots. Soberbia.
Vers. Oen rijmpje.
Was. Di traha bela.

Wis. Sigoer.

Zege. Ganameenfoe.

Schel. Sona doeroa.
Schop. Ikoe pia.) .

Star. ( Deen vr;owp)
Vlak, Pareeuw.

6. Palabra ki ta «ona
mees koos ;; ma koe
differente kabameen
toe.

Asch. Tjiniesi.
Beursch, Moli.

Bosch. Mondi di pa»
loe.

Haven, Pa barkoe.
Lasch. Oen pieda

poneer adeem.
Order. Mandameentoe.
Reden. Kausa motie,

boe.
Rijst. Aroos.
Tasch. Sakoe.
Trolsch. Soberbe.
Vecfch. Freeskoe.
Wasch. Panjia di Ja-

b«. j o „i
Wisch. Pan;a di hem*

■ • , a H

Ze gen. Bendiks^on,

ï



Hierbij kan men nog
voegen, eenige woor­
den, die niet g o rch

geschreven worden, en
daardoor eene ande.
re beteekenis krijgen,
b. v.

Digt. Seraar.
Dog, Kats/oor.
Egel. Stekelvarken.
Gelag. Gastoe na oen

taberne.
Geslagt. Mataar.

Ligt. Ligeer.
Nóg. Aiefida.
jSlagten. Mata.
W igt. Pesa.

Cerka ees aki nan noos
poor boeta aienda,
sligoen pa la ora , ki
noos ta skierbi koe
g ó  ch , i ki tien
differente nifikasjon.
b. v.

Dicht. Rijm.
Doch. Ma.
Echel. Bloedzuiger, j
Gelach. Harimeeotoe.

Geslacht Mann; Vrouw:
Onz.

Licht, Loes,
Noch. Ni.
Slachten. Paree oter.
Wicht. Moetsja tsji-

kietoe.

34.
Zie hier nu nogeeni.
gespreek wijzen, waar­

in het lidwoord
wordt weggelaten,

He, zijn er die ook ?

M ira awoor aki  « _

. ienda aligoen ma±
neera dipapia  sien
lidwoord.

He , tien ees ai tamm\
bet



Wel zeker, ge zult
wel doen als ge za
van buiten leert.

Te paard rijden.
Te water en te land

reizen.
Naar huis, naar bed

gaan.
In slaap vallen.
Langs strand gaan.

Bij nacht en dag.
Iets uit gewoonte doen.

Genoeg nemen.
Water en bloed zwee-

ten.
Adem balen.
Menschen van verdien*

sten.
Fortuin maken.
Gevaar loopen.
Reden geven.

Wraak oefenen.
Naar reden hooren.
Raad geven.
Scherts verstaan.

Orde stellen.
Raad vragen.

W tl  s i goer , lo bO
ha$i bon 'disienja.
ees ai nan foor di
kabees.

Soebi kabai.
Biaha pa tera i  pa

lamaar.
B ai kas, bai na ka­

rna.
Kohe soottjo,
Yi.amn'i kantoe d i  la­

maar'.
jdnootje i d i dia .
f fa s i  oen koos pa .

koestoember..
H iba goesloe.
Soda aiva i  sanger,

B ala  roneea.
Rende di merit o#.

H asi for toena.
Kore rieskoe.
Doena raaon ó moti*

boe.
Toema vinganaa.
Schoelsja ra*on. '
Doena konsehoe.
W a n t a bojonameen-

toe.
Pone orde,
Poentra konsehoe.



Afscheid nemen.
Antwoord geren, i
Geloof slaan.
Vrouw en kinderen

verlaten. '■■■«•
Moed honden.' .
Voornemens zijn.
Twist zoeken.
Vergiffenis vragen.
Plaats maken.
Schip breuk lijden;
Indruk maken.

Iemand holde betoo_
nen.

Gelegenheid geven.
Gehoor geven.
Verlof geven.
Bankroet spelen.
Iemand eer bewijzen.

Kennis maken.

Toema despedtda.
Doena respondi. ■
/fe iv .
Bandona mokeer i

ji0-.i !*.$»#•
Tint koera ji.
Tien inlen.'jon.
Boeska p/eiloe,
Pidt por don.
Doena lopgaar,
ffihra koe barkoe.
Doena o hasi inpres-

sjon.
Doena: respect na oen

keende.
Doena okasjon.
Skoetsja.
Doena permis sjon.
H asi bankroet.
Doena honoor na oen

kende.
H a d  konosier.

35 .

Zie hier, tenslotte, nu
nog eenige spreek.,
vijzen, die men niet

'letterlijk kan verta­
len. . v '  'A

M ira aki awoor a
ienda, pa Aaha, a”
ligoen mnneera di.
papin, k i noos no
poor vertalen pala-
bra pa palabra, .



Het is verlorene moei­
te.

Iemand in de reden
valien.

Hand gemeen worden.
Hij haait rich inoeiie_

Jij k heden op den
hals. *

Mijns bedunkens.
Ken einde aan de zaak

maken. •
In weerwil ran hem.
Hat is zonder kop of
;■ «taart.

Hij heef mnizenesten
. rn het- hoofd.

Ellendig op zijn’ nens
staan kijken.

Ja.p en alle man.
Zich doodelijk verve-
- len.
Tan stukje tot beetje.

Hals over kop in zijn
verderf Joopen.

Iemand een’ leelijken
trek spelen..

Toet bij stuk houden.

Hij weet het op zijn
duim.

Ta teempoe perdier.

K otta  palahra d i
* keende.
Koemiensn bringa.
]C el l« boes fat trnbau

ariebu. soe gargan-
ta.

Nu mi kordameenloe.
Kuba ktuinla.

Sten JiLeel hieer.
E es a i no tien ka_

be.es \ni p ia .
E e l lien har an ja  deen

ka bees. .
Para mira modi oen

wanlomba.
Teer, mpendoe.
M i bri jadaar, k i m i

poor moert. •:
Splikaar na plaka

tsjikieloe.
K a i , poeraar sten

kor da, deen soe
difgrocia.

Hoenga algoen heen-
de oen mahoospegoe.
Keda koe soe pa la-

bra, , .
E el sabi ees na , soe

dede tsjikieloe.



Hij spreekt in het wild»

Tan eene ziekte op­
komen.

Haar dp de tanden
hebben.

Het regent dat het giet.
Kasteeien in de lucht
0 bouwen.

Zich alles laten wel
gevallen.

Dat' is mij te gelèerd.

Een verbruid léren,
maken.

Hij staat daar als een
r ' 'lantaarnpaal.

Ik had mij bijna ver­
slapen.

Eene taal radbraken»
In de berssen geprikt

*ijn.
Bij slot van rekening.
Over alles vallen.
Voor iemand in' de

bogt springen.
Met de kippen op stok

gaan/
Te kust en te keur

; gaan.

E el ia pvpia nU'tèij»
n a .

LaManXa di oen ma~
loe.

Tien kabei na dj een*
te,

Ta jobe ki la drama.
Boelu koe hala di

vnanteeka d i beta.
F  ik a konleento koe

teer koos.
Ees a i la poko hal-

loe pa  mi.
H asi oen boroto d i

oter moendoe.
E e l la para ai ma„

neera oenpidapaL
loe.

Falla poke mi a per-
de san guan.

Jlabraka oen leenga,
Tbkaar na sientier.

JVa fie» d i kweenld,
K n lik a  loer koos.
Joeda keende.

Bat droemi ora solo
ld drinla.

Skohe komo kende
kieer.
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